D - BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG: Vor jeder Benutzung muss die Wischespinne
auf Beschddigungen gepriift werden. Eine beschadigte Wa-
schespinne darf nicht mehr benutzt werden.

ACHTUNG: Dieses Produkt ist ausschlieflich fiir den pri-
vaten Gebrauch bestimmt und nicht fiir den gewerblichen

Bereich geeignet.

VORSICHT! Darauf achten, dass Kinder die Waschespinne

nicht als Turngeréit bzw. als Karussell benutzen. Gefahr des

Verwickelns in den Leinen - Erstickungsgefahr! Dieses Produkt

ist kein Kinderspielzeug. Nach Gebrauch die Wischespinne

schliefen. Den Deckel der Bodenhiilse schliefen, wenn Sie
die Wischespinne herausnehmen.

Die PE-Verpackung st kein Kinderspielzeug - Erstickungs-

gefahr! Verpackung sofort nach Offnen in der Wertstoffbox

entsorgen. PE ist umweltfreundlich und ungiftig. Achtung: Die

Schutzhiille ist kein Spielzeug — aus dem Bereich von Kindern

entfernen — Erstickungsgefahr!

Vor dem Aufbau Anleitung lesen und fiir spitere Verwendung aufbewahren.

Pflegehinweise: Thr JUWEL Qualititsprodukt ist aus witterungsbestindigen

Materialien gefertigt und kann ohne Weiteres mit einem Gartenschlauch

abgespritzt werden. Nicht mit scharfen, rauen Gegenstinden oder aggressiven

Reinigungsmitteln reinigen.

Wir bedanken uns, dass Sie sich fiir ein JUWEL Produkt entschieden haben.

Bitte beachten Sie nachfolgende Bedienungsanleitung:

1) Eindreh-Bodenhiilse mit Di; tick: Montieren Sie den Deckel. Nun
konnen Sie die Eindreh-Bodenhiilse an den dafiir vorgesehenen Standort
mit Hilfe eines Besenstiels oder Ahnlichem (nicht im Lieferumfang) in den
Boden eindrehen, bis der oberste Ring mit dem Boden méglichst biindig ist.
Entfernen Sie eventuell eingedrungene Erde aus der Bodenhiilse und schie-
ben Sie das mitgelieferte Distanzstiick ganz in die Bodenhiilse ein. Falls der
Boden nicht geeignet ist (zu steinig oder zu sandig), heben Sie ein Loch mit
@ ca. 40 cm aus und betonieren die Bodenhiilse ein. Stellen Sie vor dem
Erhrten des Betons die Wischespinne in die Bodenhiilse, und kontrollieren
Sie mit einer Wasserwaage die senkrechte Stellung. Achtung: Bohrungen am
unteren Ende mit Zeitungspapier abdecken, damit die Locher frei von Beton
bleiben und das Wasser nach unten ablaufen kann.

2) Offnen der Wiisck und Héheneinstellung: Durch das Losen der
oberen, roten Grifftaste konnen Sie die Wischespinne am Standrohr in der
Hohe verstellen und damit ideal an Thre gewiinschte Arbeitshohe anpassen.
Zum Offnen vorerst am oberen Sternteil die Arme aus ihrer Rastung heraus-
zichen.

3) Aufspannen mit Seilzug: Durch Zichen am Handgriff offnet sich die
Wiischespinne, gleichzeitig werden die Leinen gespannt, besonders leicht
geht dies durch den eingebauten Flaschenzug. Zum SchlieBen den unteren,
roten Griffhebel betitigen, die Wiischespinne schlieft sich.

4) Nachspannen der Leinen: (LEINENKLEMMEN am Ende der Arme
moglichst NIE 6ffnen — nur im Falle eines Leinentausches!)

1. Offnen Sie die Wischespinne bis der untere Sternteil in die Zahnschiene
einrastet.

2. Verteilen Sie die lockere Wischeleine auf allen 4 Seiten moglichst gleich-
mibig auf alle Leinenkreise durch leichtes Ziehen der Leine.

3. Offnen und verteilen Sie die Leine Schritt fir Schritt weiter bis die
Gebrauchsstellung erreicht, bzw. der duferste Leinenring gespannt ist.
(WICHTIG! Gebrauchsstellung: Abstand zwischen den Sternteilen 30-35
cm!).

SICHERHEITSHINWEISE:

Achten Sie auf gleichmiiBigen Behang. Nicht bei starkem Wind Wiische aufhéingen!

Daraufachten,dass Kinder die Waschespinne nicht als Turngerdt bzw. als Karussell

benutzen. Die Wéschespinne so platzieren, dass ein freies Drehen moglich ist.

Nach Gebrauch Wschespinne schlieBen. Deckel der Bodenverankerung schliefen

wenn sie die Waschespinne herausnehmen.

Verschleif an Aufzugsleinen zum Offnen der Wiischespinne/Trockner: Die

Aufzugsleinen stellen bei allen JUWEL Wischespinnen/Trocknern ein wichti-

ges Konstruktionsdetail dar und sind daher auf hochste Tragfahigkeit und Le-

bensdauer ausgelegt. Trotzdem kann es im Laufe der Lebensdauer des Gerites
erforderlich sein, diese Aufzugsleine auszutauschen. Wenn an der Aufenseite
der Aufzugsleine gerissene Fasern sichtbar werden (Ausfransen der Leine), ist
diese Aufzugsleine schnellstmdglich nur durch eine neue Original JUWEL

Aufzugsleine auszutauschen. Sie bekommen diese unter Angabe Thres Wische-

pinnentyps bei Threm Hindler, oder wenn dort nicht vorritig, direkt bei uns.

Eine defekte Aufzugsleine kann bei Benutzung plétzlich reifien, wobei Sie im

schlimmsten Fall bei Benutzung das Gleichgewicht verlieren konnen.

Verschlei am Standrohr: Je nach Bodenverhiltnissen ist das sich im Boden-

anker drehende Standrohr einem Verschleifl ausgesetzt. Bitte kontrollieren Sie

mindestens einmal jihrlich das Standrohr an der Stelle, wo es am Boden aus
dem Bodenanker austritt, auf Verschlei. Obwohl das Standrohr auf mehrfache

Sicherheit ausgelegt ist, konnen Riefen an dieser Stelle zu einer Schwéichung

des Standrohrs fiihren. Sobald Sie dort Riefen iiber den gesamten Umfang des

Standrohres oder starke Beulen bemerken, ist das Standrohr kurzfristig nur durch

ein neues JUWEL Original Standrohr auszutauschen. Durch starke Riefen am

Standrohr oder starke Beulen, z.b.beim Anfahren mit Rasenméher oder Schubkarre

wird dieses geschwiicht und kann bei Wind oder bei starker seitlicher Belastung

umknicken und Menschen gefahrden. Sie erhalten ein neues Standrohr entweder
bei Threm Héndler unter Angabe des Wischespinnentyps oder direkt bei uns.

Bitte ersetzen Sie auch weitere Konstruktionsteile, wie Seilrollen, Nieten immer

durch gepriifte Original JUWEL Ersatzteile. Nur diese gewéhren die gefahrlose

Funktion Threr JUWEL Wischespinne.

Sollten Sie an der Funktion Ihrer Wéschespinne irgendwelche Zweifel haben,

informieren Sie bitte unseren Kundendienst, wir helfen Thnen gerne bei allen

Fragen weiter. TIPP: Bevor Sie Thr Gerit einsenden, wenden Sie sich telefo-

nisch oder per Mail an unsere Hotline. So knnen wir Thnen bei eventuellen

Bedienungsfehlern helfen.

Bedienungs- und Montag Teilelisten fiir alle Gerite erhalten Sie

auch jederzeit iiber unsere Homepage www.juwel.com — hier bitte jeweilige

Produktgruppe wihlen, dann konnen Sie unter dem Punkt,,Montageanleitungen®

die jeweilige Anleitung downloaden. Unseren Kundenservice erreichen Sie: siehe

oben. Bitte beigeben: Kopie des Kaufbeleges und Beschreibung des Defektes.

Hersteller:
JUWEL H. Wiister GmbH
A-6460 Imst, Industriezone 19

Tel.: 0043-5412-694 00
Fax: 0043-54 12-648 38

D-82454 Garmisch-Partenkirchen,
Postfach 1462
Tel.: 0049-8821-1679
Fax: 0049-8821-78545

www.juwel.com - kund@juwel.com
Serviceadresse Deutschland:

JUWEL H. Wiister GmbH
D-82490 Farchant, Bahnhofstrafe 11

Litho-Nr. 795-04-21 - Anl.-Nr. 02192234

GB - OPERATING INSTRUCTIONS

CAUTION: The laundry dryer must be checked for damage be-
fore each use. A damaged laundry dryer may no longer be used.

CAUTION: This product is intended for private use and not
for commercial purposes.

Caution: Please make sure that children do not use the clothes
dryer as gym equipment or roundabout. Children can get tangled
in the clothes lines. Risk of suffocation! This product is not a
child’s toy. Close the clothes dryer after use. Close the cover of
the ground socket after removing the clothes dryer.

The PE-packaging is not a toy. Risk of suffocation! Please

dispose the packaging in the recycle bin for plastic waste right

after unpacking the product. PE is non-polluting and non-toxic.

Warning! The protection cover is not a toy! Please keep out

of reach of children. Risk of suffocation!

Before assembly, please read the instructions and then keep them for further

reference. Care instructions: This JUWEL quality product was produced with

weatherproof materials and may be washed down with a garden hose. Do not
clean with sharp or rough objects or with aggressive detergents.

Thank you for having chosen a JUWEL product. Please observe the following

operating instructions:

1) Twist-in ground socket with spacer: Assemble the ground socket cover.
The one-twist ground socket can then be twisted into the ground in the
designated location with the aid of a broomstick or similar (not supplied)
until the uppermost ring is as level with the ground as possible. Remove
any earth that may have got into the ground socket and completely slide
the supplied spacer into the ground socket. If the ground is not suitable (too
stony or sandy) dig a hole with diameter of approx. 40 cm and concrete the
ground socket in place. Before the concrete is hard place the rotary dryer in
the ground socket and use a spirit level to check that the pole is in a vertical
position. Warning: cover the drill holes at the bottom with newspaper so that
these remain free from concrete and allow water to escape.

2) Opening the clothes dryer and height adjustment: By releasing the upper
red grip key, you can adjust the height of the dryer at the main standard and
perfectly adapt it to your desired working height. To open, first pull the arms
out of their catches at the upper part of the holder.

3) Opening with the rope tackle block: When the handle is pulled, the clothes
dryer opens while the lines are tautened at the same time; this is especially
easy thanks to the built-in tackle block. To close, pull the lower red handle;
the dryer will close.

4) Retautening the lines: (If possible, NEVER open the LINE STOPPERS on
the end of the arms - only if you want to exchange your clothes line!)

1) Open your clothes dryer until the lower collar engages in the toothed rail.

2) Divide the loose clothes line on all 4 sides as regularly as possible on all 4
line circles by pulling the clothes line lightly.

3) Open the clothes dryer gradually and divide the clothes line step by step until
you have reached your using height or until the outermost line circle is tight.
(IMPORTANT! Using height: Distance between the collars 30 - 35 cm!).

SAFETY INFORMATION
Ensure clothes are hung evenly. Do not hang washing up during very windy weather.
Take care that children do not use the rotary dryer as climbing device or round-
about. Situate the rotary dryer so that it can rotate freely. Close the rotary dryer
after use. Close the cover of the ground spike when you remove the rotary dryer.
Wear and tear of pulley cords that open the rotary dryer: The cords are an
important design detail on all JUWEL rotary dryers and are therefore designed
for greatest strength and serviceable life. Nevertheless it may be necessary to
replace these cords over the course of the life of the equipment. If torn fibres are
visible on the outside of the pulley cords (frayed cord) the pulley cord must be
replaced as soon as possible with a new JUWEL original pulley cord. You can
obtain this from your dealer, giving details of your rotary dryer model. If the cord
is not in stock it can be obtained directly from us. A defective pulley cord can rip
suddenly when used, and in the worst case could result in you losing your balance.
Wear and tear of the pole: The pole that rotates in the ground spike or ground
socket is exposed to wear and tear depending on the conditions of the ground.
Please check the area of the pole where it comes out of the ground socket/ground
spike for wear and tear at least once a year. Although the pole has been designed
to be extremely safe, grooves in this area can result in weakening of the pole. The
pole should be replaced by a new JUWEL original pole as quickly as possible if
you notice grooves that go right round the pole or any severe dents. Deep grooves
on the pole or severe dents, for example caused by a lawnmower or wheelbarrow,
can weaken the pole so that it is at risk of falling over in wind or when subjected to
strong load from the side; this represents a danger to people. You can obtain a new
pole either from your dealer, giving details of your rotary dryer, or alternatively
directly from us. Please also always replace other parts of the construction such
as pulleys and rivets with original JUWEL spare parts — only these guarantee
the safe operation of your JUWEL dryer.
If you have any doubts regarding the function of your rotary dryer, please let our
customer service department know. We will be happy to help you with any queries
you may have. Operating and assembly instructions: parts lists for all equipment
can also be downloaded from our website (www.juwel.com) at any time. Please
select the respective product group then download the relevant instructions from
the “assembly instructions” area.

F - MODE D‘EMPLOI

ATTENTION : Le séchoir doit étre vérifié pour dommages
avant chaque utilisation. Un séchoir endommagé ne peut plus
étre utilisée.

ATTENTION : Ce produit est congu pour un usage privé et
non a des fins commerciales.

Attention : Veillez a ce que les enfants n’utilisent pas le
séchoir-parapluie comme un appareil de sport ou un ma-
nege, car ils peuvent s'empétrer dans les cordes et risquer
de s'étouffer ! Ce produit n'est pas un jouet. Fermez le sé-
choir-parapluie apres utilisation. Fermez le couvercle de la
douille de sol aprés avoir retiré le séchoir-parapluie.
L’emballage en plastique (PE) n’est pas un jouet. Risque
d’étouffement ! Apres l'ouverture du produit, jetez immédia-
tement 'emballage dans la poubelle réservée au plastique. Le

PE est écologique et non toxique. Attention ! La housse de
protection n’est pas un jouet. Elle doit étre tenue hors de portée
des enfants. Risque d’étouffement !

Avant le montage, lire cette notice et la ranger afin de pouvoir la réutiliser a

un moment ultérieur. Remarques concernant I'entretien : ce produit de qualité

JUWEL a été fabriqué a partir de matériaux résistant aux intempéries et peut étre

aspergé au jet d‘eau sans probleme avec un tuyau de jardin. Ne pas nettoyer avec

des objets affiités ou rugueux, ni avec des détergents agressifs.

Nous vous remercions de votre achat, vous avez fait le bon choix en optant pour

un séchoir JUWEL de grande qualité. Nous vous prions de bien vouloir suivre les

conseils d‘utilisation ci-dessous, afin que votre séchoir-parapluie devienne pour
vous une aide indispensable.

1) Douille de sol a visser avec cale : Monter le couvercle. Vous pouvez mainte-
nant visser la douille dans le sol dans I'endroit prévu a l‘aide d‘un manche a
balai ou d‘un objet comparable (non compris dans la livraison) jusqu‘a ce que
Ianneau supérieur soit en contact avec le sol. Enlever éventuellement de la
douille la terre y ayant pénétré et insérer completement la cale livrée dans la
douille. Si le sol n'est pas approprié (trop pierreux ou trop sablonneux), creuser
un trou d'env. 40 cm de diam. et bétonner la douille dedans. Mettre le séchoir
parapluie dans la douille avant que le béton n‘ait durci et controler avec un
niveau a eau qu‘il soit bien vertical. Attention : couvrir les trous a I'extrémité
inférieure avec du papier journal pour éviter que du béton ne pénétre dans les
trous et pour que I'eau puisse sécouler vers le bas.

2) Réglage de la hauteur : En débloquant de sa manette le noyau étoilé supérieur
peut étre déplacé sur la crémaillere vers le haut et le bas. Enclenchez le & la
hauteur souhaitée. Avant d‘ouvrir |'étendage, libérez les bras en les tirant vers
I'extérieur.

3) Ouverture avec corde de tirage : L'ouverture du séchoir se fait sans aucun
effort grice & un palan dans le bras - tirez lentement la poignée rouge attachée
alacorde de tirage dans le meme sens que le bras situé a droite, le noyau étoilé
inférieur coulisse vers le haut puis se bloque de lui-meme dans la crémaillere.
Afin de déployer encore plus facilement vous pouvez coincer la corde dans
I'entaille de la poignée de tirage et tirer ainsi jusqu‘a ce que le séchoir soit
completement ouvert et la corde d*étendage bien tendue.

4) Tension de la corde : (Si possible, n‘ouvrez JAMAIS les PINCES SERRE-
CORDE 2 l'extrémité des bras-sauf si vous voulez remplacer la corde, et
uniquement dans ce cas !)

1) Ouvrez le séchoir jusqu‘a ce que le noyau étoilé inférieur soit encliqueté dans
la crémaillére.

2) Répartissez la corde a linge de maniére a ce qu'elle reste lache, si possible
régulierement, sur chacun des 4 cotés, sur tous les tours de corde en tirant
légerement sur la corde.

3) Ouvrez le séchoir parapluie et répartissez la corde, étape par étape, jusqu‘a
obtenir la position d‘utilisation ou jusqu‘a ce que le tour de corde extérieur
soit bien tendu. (IMPORTANT ! Position d‘utilisation: distance entre les
noyaux étoilés 30 235 cm!)

CONSIGNES DE SECURITE :
Répartir le linge régulierement sur le séchoir. Ne pas étendre de linge par vent fort
! Veillez a ce que les enfants n‘utilisent pas le séchoir-parapluie comme appareil
de gymnastique ou comme manége. Placer le séchoir de fagon a pouvoir le faire
tourner librement. Aprés utilisation, fermer le séchoir. Fermer le couvercle de la
douille de sol quand vous 6tez le séchoir.
Usure des cordes servant a Iouverture du séchoir : Les cordes servant a I'ou-
verture des séchoirs constituent un élément de construction important pour tous
les séchoirs Juwel et sont congues pour étre trés solides et d‘une durée de vie
optimale. 11 peut quand méme s‘avérer nécessaire de changer cette corde pendant
la durée de vie du séchoir. Quand des fibres déchirées commencent a apparaitre
a l'extérieur de la corde (la corde s‘effiloche), il faut la changer le plus rapide-
ment possible par une nouvelle corde Juwel originale. Vous pourrez la trouver
chez votre commercant en donnant le nom de votre séchoir-parapluie ou s‘ils n‘en
ont pas en stock, directement chez nous. Lorsque la corde servant a I'ouverture du
séchoir est abimée, elle peut se couper soudainement lors de I‘utilisation. Dans ce
cas, vous risquez au pire de perdre I'équilibre.

Usure du mat : Selon la nature du sol, le mét tournant dans I'ancrage ou dans la

douille de sol s‘use. Veuillez controler au moins une fois par an I‘usure du mét

a l'endroit ot il sort de la douille de sol ou de I'ancrage au sol. Bien que le mat

soit fabriqué selon des standards de sécurité trés stricts, il est possible que des

cannelures contribuent 2 affaiblir le mat & cet endroit-la. Dés que vous remar-
quez des cannelures sur tout le tour du mat ou de grosses bosses, il est urgent de
changer le mt contre un autre mét original Juwel. De profondes cannelures ou de
grosses bosses causées par une tondeuse & gazon ou une brouette peuvent affaiblir
le mat. Celui-ci peut alors se plier par grand vent ou si le linge n'est pas étendu
régulierement et ainsi représenter un danger. Vous obtiendrez un nouveau mat soit
chez votre commercant en donnant le nom du séchoir soit directement chez nous.

Merci de ne changer d‘autres pieces comme des poulies ou des rivets que par des

pieces de rechange Juwel originale controlées - ce ne sont qu'elles qui garantissent

une utilisation sans danger de votre séchoir Juwel.

Si vous avez des doutes sur le fonctionnement de votre séchoir, informez-vous au-

pres de notre service apres-vente. C'est avec plaisir que nous répondrons a toutes

vos questions. Notices d‘utilisation et de montage : les listes de picces détachées
pour tous les séchoirs sont a télécharger sur notre site Internet www.juwel.com.

Choisissez le groupe de produits, télécharger ensuite sous la rubrique ,,notices de

montage™ la notice souhaitée. Notre service aprés-vente est joignable a I'adresse

indiquée ci-dessous.

Merci de joindre une copie du ticket de caisse et une description du probleme.

1 - ISTRUZIONI PER LUSO

ATTENZIONE: prima di ogni uso ¢ necessario verificare che
Iasciugatrice non sia danneggiata. Se danneggiata, l‘asciugatrice
non va piu utilizzata.

Utilizzo secondo le disposizioni: I1 presente stendibiancheria a
ombrello ¢ destinato solo ad asciugare biancheria per uso privato.
Attenzione: Fare attenzione a che i bambini non utilizzino lo
stendibiancheria quale attrezzo da ginnastica o come una specie di
giostra. Vie il pericolo di rimanere impigliati tra le corde — questo
prodotto non & un giocattolo per bambini. Chiudere lo stendibian-
cheria dopo averlo utilizzato. Quando lo stendibiancheria viene
estratto, chiudere il coperchio dell’ancoraggio per pavimenti.

La confezione in PE non ¢ un giocattolo - pericolo di soffo-

camento! Smaltire la confezione subito dopo I'apertura nell’ap-

posito contenitore per i materiali riciclabili. I PE ¢ ecologico

e non velenoso. Attenzione! Involucro di protezione non ¢ un

giocattolo - pericolo di soffocamento!

Prima del montaggio, leggere le istruzioni e conservarle per un utilizzo suc-

cessivo. Note di preservazione: questo prodotto Juwel di qualita ¢ realizzato in

materiali resistenti agli agenti atmosferici e puo essere senz'altro irrorato con un
tubo flessible di irrigazione. Non pulire con oggetti acuminati o scabri oppure
con detergenti aggressivi.

Innanzitutto Vi ringraziamo per aver avuto fiducia nella qualitd del nostro

marchio scegliendo un prodotto JUWEL. Siamo certi che resterete soddisfatti

del vostro nuovo stenibiancheria ad ombrello, e per questo Vi raccomandiamo di

attener Vi alle seguenti istruzioni.

1) Manicotto filettato di fondo, completo di di iale: Assemblare il coper-
chio. Ora & possibile avvitare nel terreno, presso il punto previsto in proposito,
il manicotto filettato di fondo servendosi di un manico di scopa o simile (non
compreso nell‘ambito di fornitura), e cio sinché Ianello superiore si pone per
quanto possibile a paro con il terreno. Rimuovere dalla guaina di fondo la terra
eventualmente penetrata ed inserire integralmente in essa il distanziale fornito
a corredo. Se il terreno non risulta idoneo (ossia eccessivamente pietroso o
sabbioso), praticare un foro avente @ di ca. 40 cm e cementarvi il manicotto
di fondo. Prima che il calcestruzzo faccia presa posizionare il ragno stendi-
biancheria nel manicotto di fondo e verificare con una livella a bolla d‘aria la
posizione ortogonale. Attenzione: ricoprire con carta da giornale i fori presso
il terminale inferiore, in modo tale che detti fori restino privi di calcestruzzo
e l'acqua possa defluire verso il basso.

2) Apertura dello stendibiancheria e regolazione dell‘altezza: Per sollevare o
abbassare lo stendibiancheria fino alla posizione desiderata, occorre allentare
I'impugnatura a ghiera superiore e quindi spostarla fino all‘altezza desiderata.
Per aprire lo stendibiancheria, staccare i bracci dalla crociera superiore.

3) Apertura con paranco: Lo stendibiancheria si apre tirando I'impugnatura
verso l‘alto. Un paranco integrato rende ancora piti facile questo processo. Allo
stesso tempo le corde si tendono. Per chiudere lo stendibiancheria, allentare
I'impugnatura sulla crociera inferiore.

4) Regolazione della tensione delle corde: (mai apprire le morsetti tendicorde
che si trovano alle estremita dei bracci salvo lo cambiamento della corda!)

1) aprire lo stendibiancherie fin che la ghiera inferiore € incastrato.

2) Distribuire la corda su tutti i quattro lati regolarmente

3) Ripetere questa misura a ogni passo fin che la corda ¢ ben teso. (Importante:
Nella posizione finale la distanza tra le due ghiere deve essere 30-35 cm)

ANNOTAZIONI DI SICUREZZA:

Badare ad un carico uniforme. Non appendere la biancheria in caso di vento forte!

Badare a che i bambini non utilizzino il ragno stendibiancheria come attrezzo

ginnico oppure come giostra. Posizionare il ragno stendibiancheria in modo da

renderne possibile una libera rotazione. Dopo I'uso richiudere il ragno. Chiudere

il coperchio dellancoraggio di fondo quando si estrae il ragno stendibiancheria.

Usura presso i fili elevatori atti all‘apertura del ragno stendibiancheria/

dell‘asciugatore: in tutti i ragni stendibiancheria/asciugatori JUWEL, i fili ele-

vatori rappresentano un importante dettaglio costruttivo e sono quindi progettati
in vista di portate e di durata di vita massimizzate. Cio malgrado, nel corso della
durata utile dell‘unita puo risultare necessaria la sostituzione di tale filo elevatore.

Se appaiono visibili delle fibre lacerate presso il lato esterno del filo elevatore

(sfrangiatura del filo), lo stesso dovra essere sostituito al pill presto esclusivamente

con un nuovo elemento originale JUWEL. Esso & disponibile - indicando il tipo di

ragno stendibiancheria - presso il vostro rivenditore di fiducia oppure, se in tale sede

non reperibile a stock, direttamente presso di noi. Un filo elevatore difettoso pud
strapparsi improvvisamente durante I'uso, fatto questo per cui - nel caso peggiore - ¢
possibile una perdita dell'equilibrio in fase di utilizzo.

Usura presso la colonna montante: a seconda delle condizioni del terreno, la

colonna montante che ruota entro I'ancoraggio di fondo oppure entro la guaina di

fondo & soggetta ad una certa usura. Si prega di controllare quanto meno una volta

Ianno I'usura della colonna montante nel punto del suolo in cui essa esce dalla

guaina/dall‘ancoraggio di fondo. Sebbene detta colonna sia realizzata secondo

molteplici criteri di sicurezza, le scanalature che si formano in tale posizione pos-
sono provocare un indebolimento della colonna montante. Non appena si notano in
tale posizione delle scanalature lungo I'intera circonferenza della colonna oppure
delle forti ammaccature di questa, essa dovra essere al pill presto sostituita solo
con una nuova colonna originale JUWEL. A causa di marcate scanalature presso
la colonna montante, oppure di forti ammaccature provocate ad es. dal passaggio

di tosaerba o di carriole, la colonna subisce un indebolimento e, in caso di vento o

di intensa sollecitazione laterale, pud spezzarsi ponendo a repentaglio I'integrita

della persona. Una nuova colonna montante & reperibile presso il vostro rivenditore

di fiducia - indicando il tipo di ragno stendibiancheria - oppure direttamente da noi.

Raccomandiamo di effettuare la sostituzione di altri elementi costruttivi, quali

rulli portafune e rivetti, sempre ricorrendo a ricambi originali JUWEL di qualita

collaudata - solo questi componenti assicurano un funzionamento privo di rischi
del vostro asciugatore JUWEL.

Se avete dei dubbi circa il funzionamento del vostro ragno stendibiancheria/asciu-

gatore preghiamo di darne riscontro al nostro Servizio assistenza; saremo lieti di

fornirvi un ulteriore aiuto in ogni incombenza. Istruzioni per I'uso e di montaggio:

gli elenchi delle parti relative a tutte le unita sono altresi sempre scaricabili dalla
nostra homepage HYPERLINK , http://www.juwel.com” www.juwel.com. Racco-
mandiamo di selezionare qui il gruppo di prodotto correlato, e quindi di effettuare

il download delle istruzioni del caso al punto ,Istruzioni di montaggio®. Il nostro

Servizio Assistenza ¢ reperibile presso ..

Allegare: copia dello scontrino di acquisto e descrizione del difetto.

E - INSTRUCCIONES DE USO

ATENCION. Cada vez antes de utilizar la secadora de ropa hay
que comprobar que no esté deteriorada. Estd prohibido utilizar
una secadora de ropa deteriorada.

Uso previsto: Este tendedero tipo paraguas estd destinado
exclusivamente para el secado de ropa para el uso privado.
Precaucion: Prestar atencion a que los nifios no utilicen el
tendedero como instrumento de gimnasia o tiovivo. Existe el
peligro de que queden atrapados entre las cuerdas - este producto
no es un juguete. Cerrar el tendedero después de su uso. Cerrar
la tapa del anclaje de suelo al extraer el tendedero.

El embalaje de polietileno no es un juguete para nifios - jpe-
ligro de asfixia! El embalaje debe eliminarse en la papelera de
reciclaje inmediatamente después de abrirse. El polietileno no
es contaminante ni toxico. jAtencién! La cubierta de proteccion
contra la intemperie no es ningtin juguete —no debe ser accesible
para nifios — jpeligro de asfixia!
Antes del montaje deberdn leerse las instrucciones y guardarlas para un uso
posterior. Indicaciones para el cuidado: Su producto de calidad JUWEL estd
fabricado con materiales resistentes a la intemperie y puede lavar sin mds con
una manguera de jardin. No debe limpiarse con objetos puntiagudos y rugosos o
con detergentes agresivos.
Le agradecemos que haya elegido un producto JUWEL. Por favor, siga las sigui-
entes instrucciones de uso:
1) Casquillo de suelo enroscable con distanciador: Monte la tapa. Con ayuda
de un palo de escoba o similar (no forma parte del suministro) puede introducir
y apretar en el suelo el casquillo de suelo enroscable en el lugar previsto para
ello, hasta que el anillo superior quede lo méximo posible a ras del suelo.
Retire cualquier tierra que eventualmente haya penetrado en el casquillo de
suelo e inserte completamente el distanciador que forma parte del suministro
en el casquillo de suelo. En caso de que el suelo no fuera apto (demasiado
pedregoso o arenoso), excave un agujero con un ¢ de aprox. 40 cm y recubra el
casquillo de suelo con cemento. Coloque el tendedero paraguas en el casquillo
de suelo antes de que se inicie el endurecimiento del cemento y calibre el
mismo verticalmente con ayuda de un nivel. Atencién: Los taladros situados

en el extremo inferior se deben tapar con papel de periédico para los

sohjeitamme. Voit myds milloin tahansa ladata kaikkien laitteidemme

orificios libres de cemento y permitir que el agua pueda salir hacia abajo.

2) Apertura del tendedero paraguas y ajuste de altura: Liberando el botdn
rojo superior puede ajustar la altura del tendedero paraguas en el tubo del
soporte y adaptarlo a su altura de trabajo deseada.

3) Tensado con la polea: Tirando del asa el tendedero paraguas se abre y al
mismo tiempo se tensan las cuerdas; esto es especialmente fécil gracias al
sistema de poleas que incorpora. Para cerrarlo, accione la palanca roja inferior
y el tendedero paraguas se cierra.

4) Tensado posterior de las cuerdas: (en lo posible, NUNCA abra las PINZAS
PARA LAS CUERDAS al final de los brazos sélo en caso de sustituir las
cuerdas)

1. Abra el tendedero de ropa hasta que la pieza inferior en forma de estrella se
enclave en el riel dentado.

2. Distribuya la cuerda para la ropa, sin tensar, en los cuatro lados de forma lo
mds homogénea posible a todos los circuitos de cuerda, tirando suavemente
de la cuerda.

3. Abray distribuya la cuerda paso a paso hasta que se alcance la posicion de uso
0 bien hasta que esté tenso el circuito de cuerdas exterior. GIMPORTANTE!
Posicidn de uso: distancia entre las piezas en forma de estrella 30-35 cm)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
Preste atencion a que la ropa esté colgada uniformemente. jNo cuelgue ropa con
viento fuerte! Preste atencién a que el tendedero paraguas no sea utilizado como
aparato de gimnasia o tiovivo por los nifios. Coloque el tendedero paraguas de tal
forma que se permita un giro libre. Cierre el tendedero después de su uso.
Cierre la tapa del anclaje de suelo cuando extraiga el tendedero paraguas:
Desgaste de las cuerdas de apertura del tendedero paraguas / tendedero de ropa
plegable: Las cuerdas de apertura constituyen un detalle constructivo importante
entodos los tendederos paraguas / tendederos de ropa plegables JUWEL, por lo que
estdn disefiadas para ofrecer la mdxima capacidad de carga y vida itil. Es posible,
no obstante, que sea necesario sustituir esta cuerda de apertura a lo largo de la vida
itil del aparato. Cuando se visualicen fibras rotas en el lado exterior de la cuerda
de apertura (deshiladura de la cuerda), se debe sustituir esta cuerda lo antes posible
por una nueva cuerda de apertura original JUWEL. Puede solicitar esta cuerda
indicando el modelo de tendedero a su distribuidor o, en caso de que no estuviera
disponible allf, directamente a nosotros. Una cuerda de apertura defectuosa puede
romperse inmediatamente durante el uso y en el peor de los casos usted podria
perder el equilibrio si la estd utilizando.

Desgaste del tubo de soporte: El tubo de soporte que estd girando en el anclaje

o el casquillo de suelo estd sometido al desgaste segtin las condiciones del suelo.

Rogamos que compruebe como minimo una vez al afio si la zona junto al suelo

donde el tubo de soporte sale del casquillo/anclaje de suelo presenta algiin desga-

ste. Si bien el tubo de soporte estd disefiado para ofrecer la méxima seguridad, la
formacion de estrias en esta zona puede provocar un debilitamiento del tubo. Tan
pronto como usted perciba estrias en todo el perfmetro del tubo de soporte o un
fuerte abollamiento, deberd sustituir lo antes posible el mismo por un nuevo tubo
de soporte original JUWEL. Debido a estrias profundas en el tubo de soporte o un
fuerte abollamiento, causado p.ej. por choques contra el cortacésped o la carretilla,

el tubo se debilita, pudiéndose doblar en caso de viento o una fuerte carga lateral y

siendo un peligro para las personas. Puede solicitar un nuevo tubo de soporte a su

distribuidor o directamente a nosotros, indicando el modelo de tendedero de ropa.

Rogamos que al sustituir otros elementos de construccién, tales como poleas o

remaches, siempre utilice recambios originales JUWEL comprobados, yaque son los

tinicos que garantizan un funcionamiento sin riesgo de su tendedero de ropa JUWEL.

Si tiene cualquier duda acerca del funcionamiento de su tendedero paraguas/ ten-

dedero de ropa plegable rogamos que informe a nuestro servicio postventa que le

ayudard gustosamente en todas sus preguntas. Instrucciones de uso y de montaje:
también puede descargar en todo momento desde nuestra pagina web www.juwel.
com las listas de piezas correspondientes atodos los aparatos. Para ello seleccione el
respectivo grupo de producto y, a continuacién, descargue las instrucciones deseadas
enel punto “instrucciones de montaje”. Puede contactar nuestro servicio postventa ...
Rogamos que adjunte: copia del resguardo de compra y una descripcion del defecto.

DK - BETJENINGSVEJLEDNING

OBS. Tgrretumbleren skal kontrolleres for skader, hver gang
inden den tages i brug. En beskadiget tgrretumbler ma ikke
lengere benyttes.

Anvendelse i overensstemmelse med formalet: Dette tgrre-
stativ er kun beregnet til privat brug.

Forsigtig: Sgrg for, at bgrn ikke bruger tgrrestativet som gymna-
stikredskab eller karussel. Der er fare for at blive h&ngende i sno-
rene — dette produkt er ikke legetgj. Luk tgrrestativet efter brug.
Set deekslet pd jordforankringen efter fiernelse af tgrrestativet.

PE-emballagen er ikke legetgj for bgrn - Fare for at blive

kvalt! Efter dbning skal emballagen straks bortskaffes i recy-

clingindsamling. PE er miljgvenligt og ugiftigt. Opmarksom-
hed! Konvolut beskyttelse er ikke legetgj for bgrn — Fare for at

blive kvalt! Efter dbning skal emballagen straks bortskaffes i

recyclingindsamling.

Vejledningen skal leses inden pobygning og gemmes til senere brug.

Plejehenvisning: Dette JUWEL-kvalitetsprodukt er fremstillet af vejrbestandige

materialer og kan uden videre afsprgjtes med en haveslange. Ma ikke ggres ren

med skarpe, ru genstande eller aggressive renggringsmidler!

Vi takker, fordi De har kibt et JUWEL-produkt. De bedes overholde filgende

betjeningsvejledning:

1) Inddrejnings-jordbgsning med afst ykke: Monter liget. Nu kan du
dreje inddrejnings-jordbgsningen ind i jorden pa det dertil tiltznkte sted ved
hjelp af et kosteskaft eller lignende (ikke inkluderet i leveringen), til den
gverste ring helst er helt plan med jorden. Fjern eventuelt jord, som er trengt
ind, fra jordbgsningen og skub det medleverede afstandsstykke helt ind i jord-
bgsningen. Inden betonen er herdet, stiller du tgrrestativet ind i jordbgsningen
og kontrollerer med et vaterpas, at det star lodret. Bemark: Dk boringerne
ved den nederste ende med avispapir, sa hullerne forbliver frie for beton, og
vandet kan Igbe af nedad.

2) Opslaning af tirrestativet og indstilling af hirjden: De kan indstille tirresta-
tivet i hijden pd standriret ved at lisne den fverste, ride grebknap og siledes
opnd den fnskede, ideelle arbejdshijde. For at abne skal man first ved den
fverste stjernedel trckke stativets arme ud af stoppet.

3) Opslaning med tovvérk: Ved at trékke i hindtaget dbner tirrestativet sig,
samtidigt spéndes tirresnorene, det gir sérdeles let pa grund af den indbyggede
talje. Trrrestativet lukker sig ved, at man trykker pa den nederste ride grebs-
tang.

4) Efterspinning av linorna: (Oppna om mojligt ALDRIG LINKLAMMORNA
pa armarnas dndar endast om linorna byts ut!)

1) Oppna torkvindan till den nedre stjirndelen lases i kuggskenan.

2) Fordela den 16sa tviittlinan pa alla fyra sidorna sé jimnt som méjligt pd alla
lincirklar genom att dra litt i linan.

3) Oppna och férdela linan steg for steg tills anvindningsliget uppnats resp till
den yttersta linringen dr spind. VIKTIGT! Anvindningslige: avstind mellan
stjdrndelarna 30-35 cm!)

SIKKERHEDSHENVISNINGER:
Serg for at ophange tgjet ensartet. Undlad at henge vasketgj til tgrre ved kraftig
vind! Sgrg for, at bgrn ikke bruger tgrrestativet som gymnastikredskab eller som
karrusel. Placer torrestativet sidan, at detkan dreje sig frit. Luk tgrrestativet sammen
efter brug. Luk jordforankringens lag, hvis du tager tgrrestativet ud.
Slitage pa optraksnore til at abne torrestativet: Optraksnorene udger en vigtig
konstruktionsdetalje ved alle JUWEL tgrrestativer og er derfor beregnet til top
bzreevne og holdbarhed. Alligevel kan det i Igbet af apparatets levetid vare ngd-
vendigt at udskifte denne optraksnor. Hvis man p ydersiden af optreksnoren kan
se afrevne fibre (snoren travler), skal denne opstreksnor hurtigst muligt udskiftes
med en ny original JUWEL optraksnor. Den kan du kgbe hos din forhandler, hvis
du angiver din tgrrestativtype, eller, hvis han ikke har den pa lager, direkte hos os.
En defekt optreksnor kan pludselig blive revet over ved brug, hvorved du i vaerste
fald kan miste ligevagten under brugen.
Slitage pa standerrgret: Altefter jordforholdene udsettes standerrgret, som drejer
sigi jordankeret eller i jordbgsningen, for slitage. Kontroller mindst en gang om dret
standerrgret for slitage pa det sted, hvor det ved jorden kommer ud af jordbgsningen/
jordankeret. Selvom standerrgret er konstrueret til flerdobbelt sikkerhed, kan riller
pé dette sted medfgre en svekkelse af standerrgret. S snart du der bemarker riller
hele vejen rundt om standerrgreteller kraftige buler, skal standerrgret hurtigst muligt
udskiftes med et nyt originalt JUWEL standerrgr. Hvis standerrgret har kraftige
riller eller kraftige buler, f.cks. ved pakgrsel med pleeneklipper eller trillebgr, bliver
det svekket og kan knaekke i blesevejr eller ved staerk belastning i siden og udggre
en fare for mennesker. Du kan kebe et nyt standerrgr enten hos din forhandler,
hvis du angiver din tgrrestativtype, eller direkte hos os. Udskift ogsa altid andre
konstruktionsdele, f.eks. tovruller og nitter, med originale JUWEL reservedele - kun
disse garanterer en farefri funktion af dit JUWEL tgrrestativ.

Skulle du nare tvivl om dit tgrrestativs funktion, bedes du informere vores kunde-

servic, vi hjelper dig gerne videre ved alle spgrgsmal. Betjenings- og montagevej-

ledninger, artikellister for alle apparater kan du ogsé til enhver tid downloade over
vores hjemmeside www juwel.com. Her skal du veelge den pageeldende produktgruppe
og sd downloade den pagzldende vejledning under punktet ,Montagevejledninger.

Du kan kontakte vores kundeservice under ...

Vedleg venligst: kopi af kgbskvitteringen og beskrivelse af defekten.

SF - KAYTTOOHJEET

HUOMIO. Ennen jokaista kiyttod kuivausrummun kunto pitdd
tarkistaa. Vaurioitunutta kuivausrumpua ei saa kiyttdd.

Maéridysten mukainen kilytto: Tédmé pyykinkuivausteline
on tarkoitettu ainoastaan pyykkien kuivaamiseen ja yksityis-
Kiiyttoon.

Varoitus: Huolehdi, etté lapset eiviit kiytd pyykinkuivaustelinet-
td voimistelutelineend tai karusellina. Naruihin kietoutumisen
vaara — tdmd tuote ei ole lasten leikkikalu. Sulje pyykinkuiva-
usteline kiyton jilkeen. Sulje maa-ankkurin kansi, kun otat

pyykinkuivaustelineen pois paikoiltaan.

PE-pakkaus ei ole lasten leikkikalu - tukehtumisvaara!

Pakkaus havitettdvi vilittomésti purkamisen jilkeen kierratys-

boksiin. PE on ympiristdystévillinen ja myrkyton!

Lue kyttdohje huolellisesti ldpi ennen asennusta ja sdilytd se varal-

ta. Hoito-ohjeet: JUWEL laatutuote on valmistettu siénvaihtelua kestivisti mate-

riaaleista ja se kestdd ilman muuta myds puutarhaletkulla ruiskutuksen. Ald kiytd
puhdistukseen terdvid, karheita esineitd dlikd aggressiivisia puhdistusaineita.

Kiitos, ettd valitsit JUWEL tuotteen. Noudata sen kéytossd seuraavia kaytto-

ohjeita.

1) Kierrettivi maaputki vilikappaleella: Asenna putken kansi paikoilleen.
Nyt voit kiertdd maaputken maahan sille varattuun paikkaan harjanvarrella
(ei kuulu toimitukseen) tai vastaavalla kunnes ylimméinen rengas on mahdol-
lisemman tarkasti maan kanssa samassa tasossa. Tyhjennd maaputkesta siihen
mahdollisesti tunkeutunut maa ja tyonnd toimitukseen kuuluva vilikappale
maaputkeen. Ellei maaperd ole sopiva (liian kivinen tai liian hiekkainen),
kaiva noin @40 cm reiké ja betonoi maaputki siihen. Pisté pyykinkuivausteline
maaputkeen ennen betonin kovettumista ja tarkista vesivaa’alla, etti se on
pystyssd. Huomio: peitd reikien alaosa sanomalehtipaperilla niin, ettei reikiin
Jdd betonia eikd vesi voi valua alas.

2) Pyykinkuivaustelineen avaus ja korkeussddto: Kun vapautat ylemmin,
punaisen painikkeen, voit siétdd telineen korkeuden ja sovittaa sen niin
haluamasi ripustuskorkeuden mukaan. Vedd ensin ylemmist ristikko-osasta
pingotinvarret lukituksistaan.

3) Telineen pingottaminen vetolaitteella: Kun vedit kahvasta, pyykinkuiva-
usteline avautuu, samalla narut kiristyvit, tima kdy helposti sisdénasennetun
vetolaitteen avulla. Kun haluat sulkea telineen, vedd punaisesta kahvasta ,
teline sulkeutuu.

4) Narujen jilkikiristys: (ili KOSKAAN avaa NARUNKIRISTIMIA pingo-
tinvarsien pédssi ne saa avata vain pyykkinarujen vaihtoa varten).

1) Avaa pyykinpesutelinettd, kunnes alempi tihtikappale lukittuu hammaskis-
koon.

2) Jaaloysi pyykkinaru jokaiselle 4-puolelle mahdollisimman tasaisesti kaikille
narusegmenteille kevyesti narusta vetimalld.

3) Avaa ja jaa pyykkinaru vaihe vaiheelta kunnes kilyttoasento on saavutettu tai
ulkoinen narusegmentti on kiristetty. (TARKEAA! Kéyttoasento: etdisyys
tahtikappaleiden vilissi 30-35 cm!)

TURVALLISUUSOHJEET:
Ripusta pyykki tasaisesti. Viltd ripustamasta sitd kovassa tuulessa! Huolehdi siité,
etteivit lapset kdytd pyykinkuivaustelinettd voimistelutelineeni tai karusellina.
Sijoita pyykinkuivausteline niin, ettd se pédsee vapaasti pyorimaén. Sulje pyykin-
kuivausteline ainakdyton jilkeen. Sulje maaputken kansi, kun otat kuivaustelineen
pois paikoiltaan.
Ulosvedettavien pyykkinarujen kuluminen pyykinkui té avatt
Pyykkinarut ovat kaikissa JUWEL pyykinkuivaustelineissi tirke rakenne, ne on
konstruoitu pitkdikaisiksi ja kestimadn mitd suurinta kuormitusta. Téstd huolimatta
voi pyykkinarujen vaihto laitteen pitkdaikaisen kdyton aikana tulla tarpeelliseksi.
Jos pyykkinarulla on nakyvissi katkenneita kuituja (pyykkinaru on rispaantunut),
tama pyykkinaru on vaihdettava mitd pikemmin uuteen alkuperdiseen JUWEL
pyykkinaruun. Pyykkinaruja saat alan litkkeestd ilmoittamalla pyykinkuivaus-
telineen tyypin, tai jollei tilld ole nditd varastossa, suoraan meiltd. Rikkindinen
pyykkinaru voi kidytettiessi katketa yhtikkid, jolloin voit pahimmassa tapauksessa
menettid tasapainosi.
Jalustaputken kuluminen: Maaperistd riippuen maa-ankkurissa tai maaputkessa
pyorivd jalustaputki on altis kulumiselle. Tarkista vihintddn kerran vuodessa ja-
lustaputken kuluminen kohdasta, josta maaputki/maa-ankkuri pistdd ulos maasta.
Vaikka jalustaputki on rakennettu erittiin turvalliseksi, voivat uurteet tissi kohdassa
heikentid jalustaputkea. Heti kun havaitset uurteita tai kolhuja koko jalustaputken
ympirilld, jalustaputki on mitd pikimmin vaihdettava uuteen alkuperéiseen JUWEL
jalustaputkeen. Voimakkaat uurteet tai kolhut koko jalustaputken alueella, jotka
ovat aiheutuneet esim. jos sitd pdin on ajettu ruohonleikkurilla tai kottikarryilld,
voivat heikentd sitd ja se voi tuulessa tai voimakkaassa sivukuormituksessa kaatua
javaarantaa henkilditd. Jalustaputken saat alan liikkeestd ilmoittamalla pyykinkui-
vaustelineen tyypin tai suoraan meiltd. Vaihda aina myds muut osat, kuten narurullat
tai niitit, aina alkuperdisiin JUWEL varaosiin — timé takaa pyykinkuivaustelineen
vaarattoman toimivuuden.

Mikili et ole tyytyviinen pyykinkuivaustelineen toimintoon, ilmoita siitd huol-

to-palveluumme, autamme sinua mielihyvin kaikissa ongelmissa. Noudata kiytto- ja

q

osaluettelot sivuiltamme osoitteesta HY PERLINK , http://www juwel.com” www.
juwel.com. Valitse vastaava tuoteryhmd ja lataa sitten kohdasta “Asennusohjeet”
kulloinkin tarvitsemasi

ohje. Huoltopalveluumme saat yhteyden.....

Huomio: Liitd mukaan kopio ostokuitista ja kuvaus viasta.

S - BRUKSANVISNING

OBSERVERA. Fore varje anvindning maste torktumlaren
kontrolleras sa att inga skador finns. En skadad torktumlare far
inte lingre anvindas.

Avsedd anvéndning: Denna torkvinda ér endast avsedd for
tvittorkning for privat bruk.

Forsiktigt: Se till att barn inte anvinder torkvindan som gym-
nastikredskap eller karussell, risk for att tvttlinorna trasslar ihop
sig - denna produkt ér inte nagon barnleksak. Stéing torkvindan
efter anvindning. Slut till markforankringen med locket efter
att ha tagit ut torkvindan.

PE-forpackningen ar inte en leksak for barn. Risk att kvévas!
Forpackningen ska omedelbart limnas i soptunnan for atervin-
ningsbart material. PE dr miljévinlig och ogiftig.

Lis igenom instruktionerna fore montering och spara dem for anviindning vid ett

senare tillfille. Skotselanvisningar: Din JUWEL kvalitetsprodukt ér tillverkad

av viderbestindigt material och kan utan vidare spolas av med en tridgardsslang.

Rengor inte med vassa eller grova foremal eller aggressiva rengdringsmedel.

Vi tackar for att du har valt en JUWEL-produkt. Var god beakta foljande

bruksanvisning.

1) Markhylsa med distansstycke: Montera locket. Nu kan du vrida in mark-
hylsan i marken pd avsedd uppstiillningsplats med hjilp av ett kvastskaft
eller liknande (ingdr inte i leveransen) tills den oversta ringen r i plan med
marken. Ta bort eventuell jord som kommit in i markhylsan och skjut in det
medlevererade distansstycket helt i markhylsan. Om marken inte dr limplig
(for stenig eller sandig) gréver du upp ett hl som dr ca 40 cm i diameter och
lagger markhylsan i betong. Placera torkvindan i markhylsan innan betongen
hiirdats och kontrollera med ett vattenpass att den stdr lodritt. Observera att
hélet i nedre dnden skall tiickas med tidningspapper sd att hdlen halls fria frin
betong och sd att vatten kan rinna ut nedat.

2) Oppnande av torkstiillningen och hjdinstillningen: Genom att lossa
den vre, roda handtagsspaken, kan torkstéllningen justeras i hojd i fotroret
och anpassas individuellt till onskad arbetshojd. For att 5ppna den dras forst
armarna ur sin lasning i den dvre stjirndelen.

3) Uppspénning med dragsnoret: Genom att dra i handtaget, oppnas torkstall-
ningen samtidigt som linorna spinns, detta gar speciellt litt tack vare det
integrerade lyftblocket. For stingning mandvreras den nedre rdda spaken,
torkstéllningen stings.

4) Efterspinning av linorna: (Oppna om mojligt ALDRIG LINKLAMMORNA
pa armarnas dndar endast om linorna byts ut!)

1) Oppna torkvindan till den nedre stjirndelen lases i kuggskenan.

2) Fordela den 16sa tvittlinan pd alla fyra sidorna si jimnt som méjligt pé alla
lincirklar genom att dra litt i linan.

3) Oppna och fordela linan steg for steg tills anvindningsliget uppnatts resp till
denytterstalinringen dr spind. VIKTIGT! Anvindningslige: avstind mellan
stjarndelarna 30-35 cm!)

SAKERHETSANVISNINGAR:
Se till att du hiinger tviitten jimnt. Hing inte upp tviitt om det blaser mycket. Se till
att barn inte anvinder torkvindan som gymnastikredskap eller karussell. Placera
torkvindan sd att den kan snurra fritt. Sting torkvindan efter anvindning. Sitt pa
locket pa markforankringen om du tar ut torkvindan.
Slitage pa hisslinorna som ppnar torkvindan/torkstillningen: Dessa linor ir
pi alla JUWEL torkvindor en viktig konstruktionsdetalj som har dimensionerats
forhogsta biirformaga och livslingd. Trots detta kan det inom torkvindans livslingd
bli nddviindigt att byta denna hisslina. Om slitna fibrer blir synliga pd hisslinans
utsida (linan fransar upp) skall denna lina bytas ut si snabbt som mgjligt mot en
ny originallina frin JUWEL. Du kan rekvirera denna hos din aterforsiljare — ange
typav torkvinda - eller direkt hos oss om den inte finns pa lager hos aterforsiljaren.
En defekt hisslina kan plotsligt ga av vid anvindning da du i vista fall kan forlora
jamvikten vid anvindning.
Slitage av stativet: Beroende pa markforhdllandena ir stativet som vrider sig i
markforankringen eller markhylsan utsatt for slitage. Kontrollera stativet minst en
géing om dret pa det stille diir det kommer ut ur markhylsan/markfgrankringen om
detirdefekt. Trots att stativet ir dimensionerat for flerdubbel sikerhet kan det uppsta
rifflor pa detta stille som kan leda till att stativet forsvagas. Om du mérker réfflor over
stativets hela omfang eller bucklor skall det bytas ut mot ett nytt originalstativ frin
JUWEL sé snabbt som méjligt. P4 grund av djupa riifflor eller bucklor, till exempel
genom att stativet korts pi med en griisklippare eller skottkirra, forsvagas det och
kan ga sonder i stark vind eller vid kraftig belastning fran sidan och utgora fara for
minniskor. Dukan rekvirera ett nytt stativ antingen hos din aterforsiljare - ange typ
av torkvinda - eller direkt hos oss. Byt ocksd alltid ut andra konstruktionsdetaljer,
som linrullar och nitar, mot testade originalreservdelar frin JUWEL - endast dessa
garanterar att din JUWEL tork fungerar felfritt.

Om du skulle ha ndgra som helst tvivel angdende din torkvindas/torkstéllnings

funktion, informera da var kundservice. Vi hjilper girna vid alla frigor. Bruks- och

monteringsanvisningar och listor ver delar kan dven laddas ner pa var hemsida www.
juwel.com. Vilj respektive produktgrupp och ladda sedan ner 6nskad anvisning under
punkten, Montageanleitungen” (monteringsanvisningar). Var kundservice nir du ...

Vinligen bifoga kopia av kassakvittot och en beskrivning av defekten.

N - BRUKSANVISNING

OBS. Kontroller tgrketrommelen for skader for hver bruk. En
tgrketrommel med skader skal ikke lenger brukes.

PE-emballasjen er intet barneleketgy - kvelningsfare!
Emballasjen skal straks bringes i sgppelcontainer etter dpning.
PE er miljgvennlig og ugiftig.

Les bruksanvisningen fgr montering og oppbevar den for senere bruk.

Vedlikehold: Ditt JUWEL-kvalitetsprodukt er laget av verbestandige materialer

og kan uten videre avspyles med hageslange. Rengjer ikke med skarpe, ru gjen-

stander eller aggressive rengjgringsmidler.

Vi takker for at De har bestemt Dem for et JUWEL produkt. Vi ber Dem om &

fflge etterfflgende bruksanvisning.

1) Skru-jordhylse med avstandsstykke: Monter dekslet. N& kan du skru
jordhylsen inn pa den valgte plassen ved hjelp av et kosteskaft eller lignende
(ikke med i leveringen), inntil den gverste ringen muligst er i plan med jorden.
Fjern eventuell jord fra jordhylsen og skyv medleverte avstandsstykke helt inn
i jordhylsen. Dersom jorden ikke er egnet (for mye stein eller sand), graver du
et hull med ca. 40 cm @ og stgp inn jordhylsen i betong. For betongen herdes
skal trkestativet settes inn i jordhylsen og kontrolleres for loddrett posisjon
med vaterpass. Obs: boringer p nedre ende ma tildekkes med avispapir, slik
at det ikke kommer betong i hullene og slik at vann kan renne ut nedover.

2) ;&pning av tirkestativet og htydeinnstilling: Ved a Iise den fvre, ride grep-
stasten kan De pé det stiende riret justere tirkestativet i hiyden, og pa denne
miten ideelt tilpasse dette til den arbeidshtyden De fnsker. For & pne trekker
De first armene ut av lasen pé den fvre stjernedelen.

3) A sl opp tirkestativet med snortrekk: Ved 4 trekke i hindtaket dpnes tirke-
stativet, samtidig slds tirkesnorene opp. Dette gir spesielt lett ved hjelp av det
innebygde taljeverket. Til lukking benytter man det nedre, ride grepsskaftet,
tirkestativet lukkes.

4) Etterspenning av snorene: (SNORKLEMMENE pi enden av armene ma
muligst ALDRI dpnes - kun ndr snorene ma skiftes!)

1) Apne titkestativet til nedre stjernedel lases i tannskinnen.

2) Fordel den Ifse snoren pé alle 4 sider muligst jevnt pé alle snorkretser ved &
trekke lett i snorene.

3) Apne og fordel snoren skritt for skritt videre til bruksstilling er nidd, hhy. til
ytterste snorring er spent. (VIKTIG! Bruksstilling: avstand mellom stjerne-
delene 30-35 cm!)

SIKKERHETSHENVISNINGER:
Pass pé jevn opphenging. Ikke heng opp klerne i sterk vind! Pass pé at barn ikke
bruker tgrkestativet som turnapparat hhv. karusell. Plasser tgrkestativet slik at det
fritt kan dreies. Etter bruk lukkes stativet. Lukk dekslet pa jordforankringen nar
du tar ut tgrkestativet.
Slitasje pa uttrekkssnoren for apning av torkestativet/tgrker: Uttrekkssnorene
er en viktig konstruksjonsdetalj for alle JUWEL tgrkestativ/tgrkere og er derfor
beregnet for hgyeste bereevne og levetid. Likevel kan det i Igpet av levetiden bli
ngdvendig 4 skifte uttrekkssnoren. Nér sprukkete trader blir synlig pa yttersiden
av uttrekkssnoren (frynser pd snoren), mé denne uttrekkssnoren s fort som mulig
skiftes ut med en ny original JUWEL uttrekkssnor. Denne far du hos din forhand-
ler med angivelse av tgrkestativ type, eller hvis den ikke er pa lager, direkte hos
oss. En defekt uttrekkssnor kan plutselig briste noe som i verste fall kan fgre til at
du mister balansen under bruken.
Slitasje pa standreret: Avhengig av jordforholdene er standrgret som dreies i
jordankeret eller jordhylsen utsatt for slitasje. Derfor md du minst en gang i dret
kontrollere standrgret for slitasje pd det punktet hvor det kommer ut av jordhyl-
sen/jordankeret. Til tross for at standrgret er laget med mangfoldig sikkerhet,
kan riper pa dette punktet fore til en svekkelse av standrgret. Sa snar du ser ripe
rundt hele standrgret eller sterke bulker, ma standrgret sd fort som mulig skiftes
ut med et nytt original JUWEL standrgr. Med sterke riper pd standrgret eller
sterke bulker blir standrgret f.eks etter pakjorsel med gressklipper eller trillebdr
svekket og det kan i sterk vind eller med ujevn belastning velte og utgjgre en fare
for personer. Du far nytt standrgr hos din forhandler med angivelse av tgrkestativ
type eller direkte hos oss. Ytterligere konstruksjonsdeler som tauruller og nagler
br alltid skiftes ut med godkjente original JUWEL reservedeler — kun disse
garanterer farefri funksjon av din JUWEL tgrker.
Dersom du skulle veere i tvil om ditt tgrkestativs/tgrkers funksjon ber vi om at du
informerer vér kundeservice, vi hjelper deg gjerne med alle spgrsmal. Betjenings-
og monteringsanviser: delelister for alle apparater kan du til enhver tid laste ned
via var hjemmeside www juwel.com. Velg her den respektive produktgruppe,
deretter kan du under punktet "monteringsanvisninger” laste ned den respektive
anvisningen. Var kundeservice nar du...

Vennligst legg ved: kopi av kjgpskvitteringen og beskrivelse av defekten.

NL - BEDIENINGSHANDLEIDING

OPGEPAST: De droogmolen moet voor elk gebruik op scha-
de gecontroleerd worden. Een beschadigde droogmolen mag
niet meer gebruikt worden.

OPGEPAST: Dit produkt is uitsluitend bedoeld voor privaat
gebruik en niet voor commerciéle doeleinden geschikt.

Let op! Let er a.ub. op dat kinderen de droogmolen niet als

gymnastiektoestel of carrousel gebruiken. Gevaar in de lijnen

verward te raken — dit product is geen kinderspeelgoed. Na het
gebruik de droogmolen sluiten. Het deksel van het grondanker
sluiten, wanneer U de droogmolen eruit neemt.

De PE-verpakking is geen kinderspeelgoed - verstikkings-

gevaar! De verpakking onmiddellijk na openen in de recy-

clagebox verwijderen. PE is milieuvriendelijk en niet giftig.

Aandacht! De beschermhoes is geen kinderspeelgoed — uit het

bereik van kinderen houden — verstikkingsgevaar!

V66r montage a.u.b. de handleiding doorlezen en voor later gebruik bewaren.

Verzorging: Uw kwaliteitsproduct is van weerbestendig materiaal vervaardigd en

kan zonder meer met een tuinslang afgespoten worden. Niet met scherpe, ruwe

voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen schoonmaken.

Wij danken u voor uw beslissing om een JUWEL-kwaliteitsprodukt aan te

schaffen. Leest u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door opdat u er ook lange

tijd plezier van zult hebben.

1) Indraaibodemhuls met afstandstuk: Monteer het deksel. Nu kan u de
indraaibodemhuls op de daarvoor bestemde plek met behulp van een bezem-
steel of iets dergelijks (niet bij de levering inbegrepen) in de grond draaien tot-
dat de bovenste ring zoveel mogelijk in één vlak met de grond ligt. Verwijder
eventueel binnengedrongen aarde uit de bodemhuls en schuif het meegelever-
de afstandstuk helemaal in de bodemhuls. Als de grond niet geschikt is (te
stenig of te zanderig), graaft u een gat met een doorsnede van ca. 40 cm en
betonneert u de bodemhuls in de grond. Zet de droogmolen voordat het beton
hard wordt in de bodemhuls en controleer met een waterpas of hij loodrecht
staat. Let op: dek boringen aan het onderste eind met krantenpapier af zodat er
geen beton in de gaten kan komen en het water naar onder kan weglopen.

2) De droogmolen openen en de hoogte instellen: Door de bovenste, rode
greeptoets te lossen kunt u de droogmolen op de standbuis in de hoogte
verstellen, en zo ideaal aan de door u gewenste werkhoogte aanpassen. Om
de droogmolen te openen, eerst aan het bovenste sterdeel de armen uit hun
arretering trekken.

3) Met kettingtractie opspannen: Door aan de handgreep te trekken opent zich
de droogmolen. Gelijktijdig worden de lijnen gespannen. Dit is zeer eenvoudig
door de ingebouwde takel. Om te sluiten, de onderste, rode greephendel acti-
veren. De droogmolen sluit zich.

4) De lijnen opnieuw spannen: (De lijnklemmen aan het einde van de arm
NOOIT OPENEN - alleen wanneer een lijn vervangen moet worden!)

1. Open de droogmolen tot het onderste sterdeel in de tandrail insluit.

2. Verdeel de lossen waslijnen aan alle 4 de kanten zo uniform mogelijk over
alle lijnkringen door zachtjes aan de lijnen te trekken.

3. Open en verdeel de laatste lijn stap voor stap verder tot de gebruikspositie
bereikt is resp. de buitenste lijnenring gespannen is. BELANGRIJK:
gebruikspositie: afstand tussen de sterdelen 30-35 cm!

VEILIGHEIDSADVIEZEN:

Zorg ervoor dat het wasgoed bij het ophangen gelijk verdeeld wordt over de droog-

molen. Hang de was niet op bij sterke wind! Let erop dat kinderen de droogmolen

niet als gymtoestel of als draaimolen gebruiken. Plaats de droogmolen zo dat hij
vrij kan draaien. Sluit de droogmolen na gebruik. Sluit de bodemverankering als

u de droogmolen eruit haalt.

Slijtage van de optreklijn voor het openen van de droogmolen/droger: De

optreklijnen zijn bij alle JUWEL-droogmolens/drogers een belangrijk construc-

tiedetail. Ze zijn daarom berekend op een zeer hoog draagvermogen en een zeer
lange levensduur. Niettemin kan het in de loop van de levensduur van het toestel

noodzakelijk zijn om deze optreklijn te vervangen. Als aan de buitenkant van de
optreklijn gescheurde vezels te zien zijn (rafels van de lijn), moet deze optreklijn
z0 snel mogelijk worden vervangen door een nieuwe originele JUWEL-optreklijn.
Deze zijn onder vermelding van uw droogmolentype verkrijgbaar bij uw hande-
laar, of als ze daar niet voorradig zijn, rechtstreeks bij ons. Een kapotte optreklijn
kan bij gebruik plotseling breken. Hierbij kunt u bij gebruik in het ergste geval
uw evenwicht verliezen.

Slijtage aan de standbuis: Afhankelijk van de bodemsituatie is de zich in
het bodemanker of bodemhuls draaiende standbuis onderhevig aan slijtage.
Controleer de standbuis daarom minimaal één keer per jaar op slijtage op de
plek waar hij op de grond uit de bodemhuls/het bodemanker komt. Hoewel
de standbuis berekend is op meervoudige veiligheid, kunnen groeven op deze
plaats ertoe leiden dat de standbuis zwakker wordt. Zodra u ziet dat er overal op
de standbuis groeven of grote deuken zijn, moet de standbuis zo snel mogelijk
worden vervangen door een nieuwe, uitsluitend originele JUWEL-standbuis. De
standbuis heeft te lijden onder sterke groeven of grote deuken die bijv. ontstaan
als er een grasmaaier of kruiwagen tegen de standbuis botst, en kan omknakken
bij wind of sterke belasting aan een kant en mensen aan gevaar blootstellen. Een
nieuwe standbuis is onder vermelding van het droogmolentype verkrijgbaar bij uw
handelaar of rechtstreeks bij ons. U wordt verzocht om ook andere constructie-
onderdelen zoals kabelschijven en klinknagels altijd te vervangen door gekeurde
originele JUWEL-onderdelen — alleen deze garanderen dat uw JUWEL-droger
zonder gevaar functioneert.

Als u enige twijfel hebt over de functie van uw droogmolen/droger, wordt u ver-
zocht onze klantenservice te informeren. Wij helpen u dan graag verder bij alle
vragen. Bedi - en m dleidingen: stuklijsten voor alle toestellen
kunt u ten allen tijde downloaden via onze homepage www.juwel.com. Kies hier
de gewenste productgroep, dan kunt u onder de optie ,Montagehandleidingen® de
gezochte handleiding downloaden. Onze klantenservice bereikt u ...

A.ub. toevoegen: kopie van de koopbon en beschrijving van het defect.

H - KEZELESI UTASITAS

FIGYELEM. A szdrit6gépet minden haszndlat eldtt meg kell
vizsgdlni, hogy nincs-e megrongdlédva. Megrongdlddott szdri-
tégépet nem szabad haszndlni.

Rendeltetésszerdi hasznalat: A szétnyithaté ruhaszdritd
magdncélt, hdztartdsi felhaszndldsra készult.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy gyerekek ne jitsszanak a

szdrftoval. Pl. korhintdnak — fulladdsveszély! A termék nem

jatékszer. Haszndlat utdn csukja ssze a szdritét. A fedelet és
10gzit6t zdrja be a szdritd eltdvolitdsa utdn.

A PE csomagolas nem gyermekjaték — fulladasveszély! A

kinyitds utdn a csomagoldst azonnal helyezze el a szelektiv

hulladékgy(jtében. A PE kornyezetbardt és nem mérgezd.

Figyelem! A boriték védelem nem gyermekjaték — fulladds-

vesz€ly! A kinyitds utdn a csomagoldst azonnal helyezze el a

szelektiv hulladékgy(ijt6ben.

Az Gsszeszerelés el6tt olvassa el az ltmutatt, és Grizze meg a késobbi

haszndlathoz. Apoldsi dtmutatd: A JUWEL mindségi termék, amely az idGjdrds

viszontagsagait 4116 anyagokbal késziilt, és minden tovabbi nélkiil locsolhatd kerti
toml6vel. Ne tisztitsa éles, érdes eszkozokkel vagy agressziv tisztitdszerekkel.

Koszonjiik, hogy egy JUWEL termék vdsdrldsa mellett dontott, kérjiik, vegye

figyelembe az aldbbi kezelési utasitdst:

1) Becsavarhato cso tavtartoval: Szerelje fel a fedelet. Most becsavarhatja a
tartéesovet az erre eldreldtott helyre egy sepriinyél vagy hasonld (nincs hoz-
zdadva) segitségével a foldbe, amig a legfelsd gy(irdi a foldhoz a legkozelebb
keriil. Tavolitsa el a tartGesGbél a belekeriilt foldet és tolja a mellékelt tavtartot
egészen a cs6be. Ha a talaj nem megfeleld (til koves vagy homokos), dsson egy
kb. 40 cm &tmérdjti lyukat, és betonozza be a csovet. Mieldtt megktne a beton,
dllitsa a ruhaszdritd erny6t a tartéesobe, és egy vizmértékkel ellendrizze le,
hogy fiigg6legesen dll-e. Figyelem: az als6 rész nyildsait zdrja le osszegyfirt
tjsdgpapirral, hogy ne keriiljon beton oda, és a viz lefolyhasson rajtuk.

2) Aszdritopok szétnyitdsa és a magassag bedllitdsa: A széritopok magassdgdt
az dlloesovon a felsd, piros fogantyd segitségével az On részére optimalis
magassdgra lehet bedllitani. Nyitdshoz elGszor a felsé csillagalakd részen
kihdzzuk a karokat a rogzitésbol, aztdn folytatjuk a 3) pontban lefrtak szerint.

3) Szétnyitds a kotélvontat segitségével: Ha a kézifogantyit meghtizzuk,
akkor attdl a szdritopok szétnyilik és ezzel egyidejlleg a kotelek megfesziil-
nek. A beépitett csigasor révén ez nagyon konnyen mikodik. A szdritopok
GsszezdrGdik, ha az also piros fogantydt makodteti.

4) A zsinérok utdnhizasa: (a karok aljdn talilhat6 ZSINORROGZITOKET - a
zsindr kicserélését kivéve lehetdleg SOHA ne nyissuk ki.)

1) Nyissuk ki a szdritét annyira, hogy az alsé csillag-formdjd rész beakadjon a
fogazott sinbe.

2) A laza szdritozsinort a zsindr enyhe hizdsaval egyenletesen osszuk el mind
anégy oldalon a korkdrds zsindrpdlydkon.

3) Nyissuk ki és osszuk el a zsindrt 1épésrdl 1épésre mindaddig, amig el nem
érjiik a haszndlati dllast, illetve amig a legkiilsé zsinérpdlya is meg nem
fesziil. (FONTOS! Haszndlati 4llds: a csillag-formdjii részek kozotti tévol-
sdg 30-35 cm!).

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

Ugyeljen a szdrité egyenletes megterhelésére. Nagy szélben ne teregesse ki a

ruhdkat! Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne torndzzanak a ruhaszdrito ernyn,

illetve ne haszndljak azt korhintaként. Olymédon helyezze el a ruhaszdrit6 ernydt,
hogy szabadon forgathaté legyen. Haszndlat utdn csukja Gssze a ruhaszdritd
erny6t. Ha kiveszi a ruhaszdrité erny6t, hizza le a tartdeso fedelét.

A szaritézsindrok kopasa a ruhaszarité erny6 nyitasakor: A szdritozsinérok

minden JUWEL ruhaszarit6 erny6 fontos részét képezik, ezért magas teherbirdsra

és élettartamra tervezték Gket. Mindazondltal a késziilék haszndlata sordn sziik-
ség lehet a szdritdzsindr cseréjére. Ha a szdritokotél kiils6 részén szakadt szdlak
észlelhetdk (a zsindr kirojtosodik), akkor a szdritokotelek minél hamarabb egy dj

a ruhaszdritoja tipusdnak megjelolésével, vagy ha nincs raktdron, megrendelhetd
kozvetleniil toliink. A meghibdsodott szritokotél haszndlat kozben hirtelen elsza-
kadhat, amikor a legrosszabb esetben haszndlatkor elveszitheti az egyensilydt.

A tartdesé kopasa: A talajtipustdl fiiggGen a talajba szirt vagy a foglalatban
forgd tartées6 ki van téve a kopdsnak. Kérjiik, legaldbb egy évben egyszer
vizsgdlja meg a tartocsd kopdsit, ahol az a foglalatb6l/ talpbdl kilépik Habdr a
tartdesovet tobbszorosen biztonsdgosra tervezték, ezen a ponton a csepegések a
tartocsd meggyengiiléséhez vezethetnek. Amint azon a helyen csepegést észlel a
tartdes egész kopenyén vagy horpadst észlel, minél gyorsabban ki kell cserélni
a tartéesovet egy Uj, eredeti JUWEL tartdesGvel. Az erds csepegés a tartdesre
vagy pl. a flinyiré vagy a talicska dltal okozott horpaddsok meggyengithetik a
tartdesovet és szélben vagy erds egyoldald terhelés esetén dsszetorhet, és valakit
veszélyeztethet. Az (j tartocsovet beszerezheti a forgalmazdjandl a ruhaszdrité
erny6 tipusdnak megaddsdval, vagy kozvetleniil tliink. Kérjiik, hogy a tobbi
elemet is, mint pl. a zsinrgorgdk és a szegecsek, azokat is mindig eredeti, bevizs-
gdlt JUWEL alkatrésszel cserélje le. Csak ezek biztositjdk a JUWEL szdritéja
veszélytelen mikodését.

Ha kérdése akadna a ruhaszdrit6 ernyGje mikodésével kapcsolatban, forduljon
a veviszolgdlatunkhoz, szivesen vélaszolunk kérdéseire. Kezelési és szerelési
ttmutatdk: az alkatrészek listdjat barmikor letoltheti a honlapunkrdl, a www.
juwel.com oldalrdl. Itt vdlassza ki az adott termékesoportot, majd a ,,Szerelési
titmutaték” meniipontbdl toltse le a megfeleld tmutatdt. A vevészolgdlatunk
elérhetd:

Kérjiik, adja meg: a vésdrlasi nyugta masolatat és a hiba lefrdsdt.

SI - NAVODILO ZA UPORABO

POZOR. Pred vsako uporabo susilni stroj preverite za morebitne
poskodbe. Poskodovanega susilnega stroja ne smete uporabljati.
Uporaba skladno z namenom: To stojalo za perilo je name-
njeno samo za suaenje perila za domao uporabo.

Pozor: Pazite, da otroci vrtnega susilnika ne uporabljajo kot
drog za plezanje oz. vrtiljak. Nevarnost, da se vrvi zaplete-
jo — ta izdelek ni igralo za otroke. Po uporabi vrtni suilnik
zlozite. Ko pospravite vrtni susilnik, namestite pokrovéek
talnega sidra.

PE embalaza ni igraca - obstaja nevarnost zadusitve!

EmbalaZo takoj po odprtju odstranite v posodo za reciklaZo.

PE je okolju prijazen in nestrupen material. Pozornost!

Zaicita ovojnica ni igrata — obstaja nevarnost zaduSitve!

Embalazo takoj po odprtju odstranite v posodo za reciklazo.

Pred postavitvijo natantno preberite navodila ter jih shranite za kasnej$o upo-

rabo. Napotek za vzdrzevanje: Vas izdelek JUWEL je izdelan iz materialov, ki

so odporni na vremenske vplive ter ga lahko brez nadaljnjega operete s cevjo
za zalivanje.

Zahvaljujemo se vam, da ste se odloCili za izdelek JUWEL. Prosimo upostevajte

naslednje navodilo za uporabo:

1) Tulec za privitje v tla z distannim elementom: Montirajte pokrov. Zdaj
lahko tulec privijete v za to predvideno mesto v tleh, s pomocjo palice ali
podobnim (ni v paketu), dokler zgornji obro¢ ni ¢imbolj v stiku s tlemi. Iz
tulca odstranite zemljo, ki se mogoe nahaja v njem, in potisnite zraven
dobljeni distancni element v tulec. Ce tla niso primerna (preve¢ kamenja ali
peska), izkopljite luknjo s premerom pribl. 40 cm in vbetonirajte tulec. Pred
strditvijo betona vstavite vrtljivi susilnik v tulec in preverite z vodno tehtnico
ali je susilnik postavljen navpicno. Pozor: izvrtane luknje na spodnjem delu
pokrijte s ¢asopisnim papirjem, da luknje ne bodo zabetonirane in bo lahko
voda iztekala navzdol.

2) Odpiranje susilnika in nastavljanje viSine: S sprostitvijo zgornjega rdecega
gumba/prijemne tipke se lahko prestavlja visina susilnika na pokoncni cevi in
s tem lahko viSino idealno prilagodite vasi Zeljeni delovni visini. Susilnik se
razpre tako, da se najprej na zgornjem zvezdastem delu izvlecejo palice, ki so
zaskocene. Nadaljujte kot je opisano v tocki.

3) Napenjanje z vrvico za potegovanje: Susilnik se odpre, ¢e povlecete za rocaj,
istocasno se napnejo tudi vrvi, zaradi grajenega Skripéevja gre to Se na posebej
lahek nacin. Za zapiranje susilnika povlecite spodnji rdeci vzvod, susilnik se
zapre.

4) Naknadno napenjanje vrvi: (izogibajte se odpiranju SPONK VRVIC na
koncu rocic, razen v primeru zamenjave vrvic!)

1) Odprite susilnik do spodnjega dela zvezdnate strukture, ki se morajo oprijeti
zobatih tracnic.

2) Porazdelite proste vrvic po vseh Stirih straneh enakomerno po vseh celotah
vrvic, tako da rahlo vlecete vrvice.

3) Odprite in porazdelite postopoma vrvice vse do zazelene uporabne pozicije,
oz. dokler ne napnete zunanjega obroca. (Vazno! Pozicija uporabe: med deli
zvezde mora bili 30-35 cm razdalje!)

VARNOSTNI NAPOTKI:
Bodite pozorni na enakomerno obesenje perila. Ob mocnem vetru ne obesajte
perila! Bodite pozorni, da ne bodo otroci vrtljivega susilnika perila uporabljali
kot telovadno orodje oz. kot vrtiljak. Vrtljivi susilnik perila postavite tako, da
je omogoceno prosto vrtenje. Po konCani uporabi zaprite vrtljivi susilnik perila.
Zaprite pokrov sidra, ¢e boste odstranili vrtljivi susilnik perila.
Obraba vrvic za odpiranje vrtljivega susilnika perila/susilnika: Vrvice za
odpiranje vrtljivega susilnika/susilnika so pomembni sestavni del vseh JUWEL
vrtljivih suSilnikov perila/susilnikov in so zato narejene za najvecjo nosilnost in
dolgo Zivljenjsko dobo. Kljub temu je treba Cez Cas te vrvice zamenjati. Ce so
na zunanji strani vrvic za odpiranje vidna natrgana vlakna (razcefrana vrvica),
morate to vrvico za odpiranje ¢im prej zamenjati z novo originalno JUWEL
vrvico. Dobite jo pri vaSem prodajalcu z navedbo vasega tipa vrtljivega susilnika,
ali pa neposredno pri nas, ¢e prodajalec te nima na voljo. Okvarjena vrvica za
odpiranje se lahko pri uporabi nenadoma strga, pri cemer lahko v najhujSem
primeru izgubite ravnoteZje.
Obraba pokonéne cevi: Odvisno od tal, je pokon¢na cev, ki se vrti v sidru
ali tulcu, izpostavljena obrabi. Prosimo, da pokonno cev vsaj enkrat na leto
pregledate glede obrabljenosti na mestu, kjer iz tal sega iz tulca/sidra. Ceprav je
pokonéna cev narejena za varno uporabo, lahko utori vodijo do oslabitve pokon¢-
ne cevi. Takoj, ko opazite utore ali udrtine po celotni pokonéni cevi, morate
pokoncno cev nemudoma zamenjati z novo originalno JUWEL pokoncno cevjo.
Zaradi mocnih utorov ali udrtin, npr. zaradi udarcev s kosilnico ali samokolnico,
je pokoncna cev oslabljena in se lahko ob premo¢nem vetru ali preveliki stranski
obremenjenosti prepogne in ogrozi ljudi. Novo pokon¢no cev dobite pri vasem
prodajalcu z navedbo tipa vrtljivega susilnika ali neposredno pri nas. Prosimo,
da tudi druge sestavne dele, kot so valji za vrvice ali kovice, zamenjate z ori-
ginalnimi JUWEL nadomestnimi deli, saj samo ti zagotavljajo varno delovanje
vaSega JUWEL susilnika.

Ce v delovanje vasega vrtljivega suSilnika perila/susilnika dvomite, prosimo, da

0 tem obvestite na§ servis za stranke in z veseljem vam bomo pomagali pri vasih

vpraSanjih. Navodila za uporabo in montaZo: Seznam delov si lahko za vse napra-

ve prenesete z nase spletne strani www.juwel.com. Izberite skupino izdelkov in si
nato pod tocko ,,Montageanleitungen® prenesete navodila, ki jih potrebujete. Na§
servis za stranke lahko poklicete na ...

Prosimo prilozite: Kopijo racuna in opis okvare.

CZ - NAVOD K OBSLUZE

POZOR. Pted pouzitim je nutné zkontrolovat, zda susicka
prédla nevykazuje poskozeni. Poskozend susicka prddla se jiz
nesmi pouzivat.

Spréavné pouzivani: Tento susak je urCen pouze k suseni pradla
pro soukromé tcely.

Pozor: Divejte pozor, aby déti nepouZivali vé§dk na prddlo
nebo ochranny ndstavec jako pifstroj k cvicenf nebo koloto.
Nebezpedi zapleteni do sniir - tento produkt neni Zidnd détskd
hracka. Po pouziti posklddejte vésdk na prddlo. Uzaviete kryt
podlahového upevnéni, kdyz cheete vyndat vésak na pradlo.
Obal z PE neni hracka na hrani - nebezpeci uduseni! Obal po
vybalenf ihned vyhodte do tfidéného odpadu. PE nenf jedovaty
ani Skodlivy pro Zivotni prostiedni.

Upozornéni! Ochrana obdlka nenf hracka na hran{ - nebezpeci

v 71 s ’, NN 2

uduseni! Obal po vybaleni ihned vyhodte do t¥fdéného odpadu!

Pred montdzi si prectéte ndvod a uschovejte jej pro pozdéjsi pouZiti. Pokyny pro

Gidrzbu: Kvalitn{ yrobek JUWEL je je vyroben z materidl, odolnym proti viivim

pocasi, a miZe byt beze vieho ostifkavdn zdhradni hadici. Vyhnéte se Cisténi

ostrymi, drsnymi pfedmeéty anebo agresivnimi Cisticimi prostiedky.

Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodli pro vyrobek JUWEL. Vénujte prosim pozor-

nost ndsledujicimu ndvodu k obsluze:

1) Zavrtné padni pouzdro s distanénim kusem: Namontujte viko. Nyni
mizete zdvrtné pidni pouzdro za pomoci ty¢ky smetdku anebo podobné
pomiicky (neni v balen{ obsazena) zavrtat do pidy, az se horni krouzek dostane
do tirovné pidy. Odstraiite pfipadné vniklou pidu z pouzdra a zasuiite pfilo-
Zeny distancni kus do pidniho pouzdra. Neni-1i piida vhodn (pfili§ kamenitd
anebo piscitd), vyhrabejte diru o @ asi 40 cm a zabetonujte pouzdro. Zasuiite
susdk pred ztuhnutim betonu do piidniho pouzdra a zkontrolujte vodni vihou
jeho svislou polohu. Pozor: Zablokuijte otvory na spodnim konci proti vniknutf
betonu novinovym papirem tak, aby byly volné pro odtok vody smérem doli.

2) Rozevieni sklopného stojanu a nastaveni vysky: Uvolnénim horniho
cerveného tlacitka lze nastavit vysku sklopného stojanu v trubce stojanu a
tim docilit pozadovanou idedlni pracovni vysku. Pfed rozevienim napfed
vysunout v horni hvézdicové ¢dsti ramena ze zdpadek.

3) Rozevieni za pomoci tazného lanka: TaZenim za rukoje se sklopny stojan
na suseni pradla rozevie a zdroven se napnou $filiry na pradlo, tuto ¢innost
nejjednoduseji provedeme za pomoci vestavéného kladkostroje. Chceme-li
sklopny stojan zavfit, zmackneme spodni Cervené tlacitko a stojan se sklopi.

4) Napinani $iitir: (SVORKY $iiir na konci ramen susaku pokud mozno NIKDY
neuvolfiujte pouze v piipadé vymény pradelni $itry!)

a) Otevrete susdk tak, aby spodni hvézdicovy dil zaskocil do ozubené kolejnic-
ky.

b) Lehkym tahem za $iiiry rozlozte volné pradelni Siitiry na viech 4 strandch

pokud moZno stejnomérné na viechny okruhy.

¢) Otvirejte susdk a rozprostirejte $fidiry postupné ddl, az doséhnete pracovni
polohy, resp. az bude napnuty krajni okruh $firy. (DULEZITE! Pracovni
poloha: Vzddlenost mezi hvézdicovymi dily je 30-35 cm!).

BEZPECNOSTNI POKYNY:
Dbejte na rovnomérné rozvéseni pradla. Nevésejte pradlo pfi silném vétru! Dbejte
na to, aby déti nepouzivaly suSéku ke cviceni anebo jako kolotoce. Umistéte
susdk tak, aby se mohl volné otdcet. Po pouziti susdk uzaviete. Po vyjmuti susdku
zakryjte zakotven{ v pidé vikem.
Opotiebeni oteviracich provazi, slouzicich k otevirdni stojanu na pradlo/
susdku: Oteviraci provazy predstavuji u vech stojand na pradlo/susdku JUWEL
dilezity konstrukéni detail a jsou proto dimenzovdny pro nejvyssi nosnost a
Zivotnost. Pesto miize béhem Zivotnosti pristroje dojit k nutnosti je vyménit.
Objevi-li se na vgjsi strané oteviraciho provazu pietrZend vldkna (otfepeni), musi
se okamzité nahradit novym origindlnim oteviracim provazem firmy JUWEL.
Sdélite-1i Vasemu obchodniku typ Vaseho su$dku na pradlo, dodd Vém jisté rdd
tento provaz. Pokud jej nemd na sklad¢, obdrzite jej piimo u nds. Poskozeny ote-
viraci provaz se miiZe pfi pouZiti nahle pretrhnout, pii cemZ miZete v nejhor$im
piipadé ztratit rovnovéhu.
Opotfebeni stojanu susaku: V pidn{ kotvé anebo plidnim pouzdru se otacejici
trubka stojanu je dle vlastnosti ptidy vystavena opotfebeni. Kontrolujte prosim
nejméné jednou za rok opotfebeni trubky stojanu v misté, kde vycnivd pouzdro/
zakotveni z piidy. Ackoliv je trubka stojanu dimenzovdna s nékolikandsobnou
bezpecnosti, mohou rysky ve jmenovaném misté vést k zeslabeni trubky stojanu.
Pokud zpozorujete rysky anebo silné deformace po celém obvodu trubky stojanu,
musi se tato co nejdiive nahradit novou origindlni trubkou JUWEL. Nésledkem
hlubokych rysek anebo deformaci, zpiisobenych na pr. ndrazy sekdcky na trivu
anebo zdhradnimi kolecky, se stojan zeslabi a miZe se piisobenim vétru anebo
silnym bo¢nim zatiZenfm prelomit a ohrozit osoby. Novou trubku stojanu obdr-
#ite po uddni typu susdku budto ve Vasi prodejng anebo pffmo u nds. Nahradte
prosim i jiné dily konstrukee, jako kladky provazii a nyty, a to vzdy origindlnimi
néhradnimi dily JUWEL - pouze tyto zaruci bezpe¢nou funkei vaseho zahrad-
niho susdku JUWEL.
Pokud méte vzhledem k funkei Vaseho zdhradniho suSdku pradla jakékoliv
pochyby, informujte prostm nasi servisni sluzbu, radi Vam pfi Vasich dotazech
pomuzeme dale. Ndvody k obsluze a montdZni ndvody: kusovniky vSech piistroji
si miZete kdykoliv stdhnout na nasi internetové strince www.juwel.com. Zde
prosim zvolte prislusnou skupinu vyrobki a pak pod bodem ,Montdzni névody*
stahnéte prislusny ndvod. N&S servis pro zdkazniky dosdhnete pod adresou...

Prilozte prosim: kopii kupni stvrzenky a popis poruchy.

BH+HR - UPUTSTVO O UPOTREBI

OPREZ. Prije svakog koristenja mora se provjeriti da susilica
rublja nema nikakvih ostecenja. Ostecena susilica rublja vise
se ne smije koristiti.

Pozor! Pazite na to da djeca susilo za rublje ne upotrebljavaju
kao spravu za vjezbanje odn. vrtuljak. Nakon uporaba zatvorite
susilo za rublje. Zatvorite poklopac podnoga sidra ako vadite

susilo za rublje.

PE-pakiranje nije igracka za djecu - opasnost od guSenja!

Pakiranje se treba odmah baciti nakon otvaranja u odgovarajuci

otpad. PE se moze reciklirati i nije otrovan.

Prije sastavljanja proCitati uputstvo i saCuvati ga za kasnije koriStenje. Upute

za njegu: Kvalitetni proizvod JUWEL je napravljen od materijala otpornih na

vremenske uvjete i moze se bez daljnjega prati vrtnom gumenom cijevi. Ne Cistiti
oStrim, hrapavim predmetima ili agresivnim sredstvima za ¢iscenje.

Postovani potroSacu zahvaljujemo se na povjerenju i odluci kupovanja nasega

produkta.

1) Uvrtna podna ¢ahura sa distancionim elementom: Montirajte poklopac.
Sada uvrtnu podnu Cahuru mozete pomocu drske metle ili slicnog (nije u
obimu isporuke) uvrnuti na za to predvideno mjesto u tlu dok gornji prsten ne
bude stajao po mogucnosti spojen sa tlom. Uklonite eventualno prodrlu zemlju
iz podne Cahure i potisnite priloZeni distancioni element. Do kraja u podnu
Cahuru. Ako tlo nije prikladno (previSe kamena ili pijeska), iskopajte rupu sa
cca. 40 cm i ubetonorijate podnu Cahuru. Prije stvrdnjavanja betona stavite
susilicu za rublje u podnu Cahuru i libelom prekontrolirajte da li je poloZaj
uspravan. Paznja: Rupe na donjem kraju prekrijte novinskim papirom da u njih
ne prodre beton i da voda moZe istjecati prema dolje.

2) Montaza: KiSobran uklopiti u draZac i otvoriti nosacestrikova. Na dnu nosaca
nalazi se konopac sa crvenim drZa¢om. Konopac sa cr. drzaCom vuci dok se
nosaci strikova ne otvore i istodobno se Strikovi zatezu. KiSobran se lakse
otvara ako crveni drZa¢ koji ima mali prorez pricvrstite na konopac da kod
otvranja kiSobrana kopac nebude predug tj. u prorez pri¢vrstiti i nosace striko-
va podpuno zategnuti.

3) Otvaranje i reguliranje visine kiSobrana: Kod podpuno zategnutog kiSobra-
na crveni drzac pricvrstiti u donji kruzni crven drza¢. Kod sklapanja kiSobrana
samo se konopac povlaci. Visinu regulirate ako obadva kruzna drzaca istovre-
meno podignete i povucete sebi i kiSobran dizete ili spustate dok ne nadjete
idealnu visinu i drzace pustite.

4) Montaza: (STEZALJKE ZA UZAD na kraju krakova po moguénosti
NIKADA ne otvarati samo u slucaju izmjene uzadi)

1) Otvarajte pauka za suSenje rublja dok donji zvjezdasti dio ne uklopi u ozup-
Canu tratnicu.

2) Raspodijelite labavo uze za rublje po moguénosti ravnomjerno na sve Cetiri
strane na sve krugove s uzetom, tako Sto lagano vucete za uze.

3) Otvorite i raspodijelite uze korak po korak dalje dok ne dostignete Zeljeni
radni polozaj, odnosno dok krajnji prsten uZeta ne bude napet. (VAZNO!
Radni poloZaj: razmak izmedu zvjezdastih dijelova iznosi 30-35 cm!)

SIGURNOSNE NAPOMENE:
Pazite na ravnomjeran ovjes. Rublje nemojte vjesati na jakom vjetru! Pazite na to
da djeca susilicu za rublje ne koriste kao spravu za vjezbanje odn. kao vrtuljak.
Susilicu za rublje postavite tako da se moze slobodno okretati. Nakon upotrebe
zatvorite susilicu za rublje. Zatvorite poklopac podnog sidra ako vadite susilicu
za rublje.
Habanje na povlaénom uZetu za otvaranje susilice za rublje: Povla¢na uzad
kod svih JUWEL susilica za rublje predstavljaju vazan konstrukcioni dio pa su
stoga konstruirana za najvecu nosivost i zivotni vijek. Uprkos tome tokom Zivot-
nog vijeka uredaja mozda ¢e biti ptrebno zamijeniti povlacno uze. Ako na spoljnoj
strani povla¢nog uZeta vidite potrgana vlakna (habanje uzeta), to povla¢no uze $to
je brza zamijenite originalnim JUWEL povla¢nim uZetom. Njega uz navodenje
svoga tipa susilice za rublje moZete dobiti kod svoga prodavaca ili direktno kod
nas ako ga on nema na zalihi. OSteceno povlacno uze moZe prilikom koristenja
neocekivano puknuti, pri ¢emu u najgorem slucaju prilikom upotrebe moZete
izgubiti ravnotezu.
Habanje na cijevi postolja: Zavisno od sastava tla cijev postolja koja se vrti u
podnom sidru ili podnoj Cahuri izloZena je habanju. Najmanje jedanput godisnje
kontrolirajte cijev postolja na habanje na mjestu gdje na tlu izlazi iz podne Cahure/
podnog sidra. lako konstrukcija cijevi postolja garantira viSestruku sigurnost,
brazde na tom mijestu mogu dovesti do slabljenja cijevi postolja. Cim tamo pri-
mijetite brazde po cijelom opsegu cijevo postolja ili jake izbocine, cijev postolja
§to je prije moguce zamijenite novom originalom JUWEL cijevi postolja. Zbog
dubokih brazda na cijevi postolja ili jakih izboCina, npr. pri priblizavanju kosi-
licom ili tackama, cijev postolja slabi pa se na vjetru ili prilikom jakog bo¢nog
opterecenja moze prevrnuti i ugroziti ljude. Novu cijev postolja dobicete ili kod
svoga prodavaca uz navodenje tipa susilice za rublje ili direktno kod nas. I ostale
konstrukcijske dijelove poput kolutura i zakovica uvijek zamjenjujte ispitanim
originalnim JUWEL rezervnim dijelovima — samo oni garantiraju neopasno
funkcioniranje Vase JUWEL susilice.

Ako sumnjate u djelovanje svoje susilice za rublje, o tome informirajte nasu

servisnu sluzbu. Rado ¢emo Vam pomo¢i kod svih pitanja. Uputstva za upotrebu i

montazu: Liste dijelova za sve uredaje moZete preuzeti u bilo koje vrijeme preko

nase glavne stranice www.juwel.com. Ovdje odaberite pojedinu grupu proizvoda,
zatim pod tackom ,Uputstva za montazu™ preuzmite pojedina uputstva. Nasu
servisnu sluzbu moZete dobiti...

Molimo, proslijedite: kopiju racuna i opis kvara.

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy suszarka do
ubraf nie jest uszkodzona. Nie nalezy stosowa¢ uszkodzonej
suszarki.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem: Ta suszarka jest
rzeznaczona wytacznie do uzytku prywatnego.

Waine: Nalezy zwraca¢ uwage, aby dzieci nie traktowaty su-
szarki jako urzadzenia do zabawy lub jako karuzeli. Ryzyko
zaplatania si¢ w linki — produkt nie jest zabawka dla dzieci.
Po uzyciu nalezy ztozy¢ suszarke. Po wyjeciu suszarki nalezy
zamkng¢ pokrywe mocowania.

Opakowanie z PE nie jest zabawkg dla dzieci - niebezpie-

czenstwo uduszenia! Natychmiast po otwarciu nalezy wy-

rzuci¢ opakowanie do odpowiedniego pojemnika na surowce
wtérne. PE jest nietoksycznym materialem ekologicznym.

Uwaga! Ochrona koperta nie jest zabawkg dla dzieci - niebez-

pieczefistwo uduszenia! Natychmiast po otwarciu nalezy wy-

rzuci¢ opakowanie do odpowiedniego pojemnika na surowce
wtdrne.

Przeczyta¢ przed montazem i zachowaé do poZniejszego wykorzystania.

Wskazowki na temat pielegnacji : Wysokiej jakosci produkt JUWEL wykonany

jest z materiaféw odpornych na wptywy atmosferyczne i moze by¢ bez problemu

myty przez spryskanie go wodg z weza ogrodowego. Nie czyScic ostrymi, chropo-
watymi przedmiotami lub agresywnymi §rodkami do czyszczenia.

Nalezy przestrzega¢ niniejszej instrukeji obstugi i zachowac ja do pézniejszego

korzystania. Dzigkujemy Pafistwu za kupno produktu firmy JUWEL.

1) Wkrecana tuleja do ziemi z elementem dystansowym: Zamontowa¢ pokry-
we. Teraz mozna wkrecic tuleje w wybranym miejscu w ziemie, uzywaja
na przyktad kija od miotty lub podobnego narzedzia (nie nalezy do zakresu
dostawy), az najwyzszy pierScien dotknie powierzchni ziemi. Usuna¢ ziemig,
ktéra mogta dostac si¢ do wnetrza tulei i catkowicie wsuna¢ dotgczony ele-
ment dystansowy do tulei. Jezeli ziemia jest nieprzydatna (za duzo kamieni lub
zbyt piaszezysta), nalezy wykopac otwor o Srednicy ok. 40 cm i zabetonowac
w nim tuleje. Przed zwigzaniem betonu wstawic stojak na bielizng do tulei
isprawdzi¢ pionowe ustawienie, uzywajac do tego poziomnicy. Uwaga: otwory
u dotu nalezy zatka¢ papierem gazetowym, aby pozostaty wolne od betonu
i umozliwiaty odptyw wody.

2) Otwieranie stojaka na bielizng: Wyciagnac¢ ramiona z blokady (gérna cz¢s¢
gwiazdowa) i rozciggna¢ linki nabielizng, ciagnac za linkg do rozktadania
(czerwona rgczka u dotu). Nacigcie na rgczee stuzy do ,,podchwytywania”
(zabezpieczenieprzed obrazeniami) przy rozcigganiu. Zaczepi¢ linke do
rozkladania za naciecie w raczce i ew. owing¢ ja jeden do dwdch razy wokét
raczki, aby mocniej naciagna¢ linki.

3) Regulacja wysokosci: Regulacja wysokosci stojaka na bielizng mozliwa jest
przez otwarcie uchwytu gérnej czgsci gwiazdowej i przesuwanie go w gére lub
w dot.

4) Zamykanie stojaka na bielizng - zdalna obstuga: (jezeli to mozliwe,
NIGDY nie otwiera¢ ZACISKOW LINEK na koficach ramion - tylko w przy-
padku wymiany linek!) .

1) Otworzy¢ stojak na bielizng, az dolna czgs¢ gwiaZdzista zaczepi si¢ w
szynie zgbatej.

2) Mozliwie réwnomiernie roztozy¢ poluzowan linke po wszystkich 4 stro-
nach na wszystkie petle linki przez lekkie ciagnigcie za linkg.

3) Otworzy¢ i rozktadac linke krok po kroku dalej, az do osiagnigcia potozenia
uzytkowego lub az do uzyskania naciaggu najbardziej na zewnatrz lezqcej
petli linki. (WAZNE! Potozenie robocze: odstep pomiedzy czgSciami
gwiazdzistymi 30-35 cm!)

ZASADY BEZPIECZENSTWA:
Zwraca uwagg na rownomierne zawieszanie bielizny. Nie wieszac bielizny przy
silnym wietrze! Uwazac, aby dzieci nie uzywaty obrotowego stojaka do bielizny
jako karuzeli ani nie wspinaty si¢ po nim. Tak umiescic stojak do bielizny, aby
mozliwe bylo jego swobodne obracanie si¢. Po zakoficzeniu uzywania zamkna¢
stojak do bielizny. Zamkna¢ pokrywe zakotwiczenia w ziemi po wyjeciu stojaka
na bielizng.

Zutycie linek pociggowych, otwierajacych obrotowy stojak na bielizng lub

suszarke do bielizny: Linki pociggowe stanowia wazny element konstruk-

cyjny stojakw obrotowych i suszarek do bielizny JUWEL, dlatego maja one

maksymalng zywotno$¢ i no$no§¢. Mimo tego z biegiem czasu moze wystapic
konieczno$¢ wymiany takiej linki. Jezeli po zewnetrznej stronie linki pocig-
gowej widoczne s3 wyszarpane widkna (rozszczepianie linki), to nalezy ja jak
najszybciej wymieni¢ na nowa oryginalng linke JUWEL. Po podaniu typu
obrotowego stojaka do bielizny mozna naby¢ taka linkg u whasciwego sprzedawcy
lub bezposrednio u nas, jezeli sprzedawca nie miatby takiej linki na magazynie.
Uszkodzona linka pociaggowa moze ulec zerwaniu podczas uzywania, co moze
spowodowac utrate réwnowagi i upadek.

Zutycie rury stojaka: Zaleznie od uwarunkowai w ziemi, zaréwno tuleja wkre-
cana jak i obracajaca sig w niej rura stojaka s3 narazone na zuzycie. Nalezy co
najmniej raz w roku sprawdzac¢ rurg w miejscu, w ktérym wychodzi ona z tulei
wkrecanej do ziemi, czy nie wystepuja tam Slady zuzycia. Mimo konstrukcji
rury z zachowaniem wielokrotnego wspotczynnika bezpieczenstwa, rowki w tym
obszarze mogg spowodowac ostabienie rury. Gdy na rurze stwierdzone zostang
rowki na catym obwodzie lub duze wgniecenia, to nalezy jak najszybciej wymie-
ni¢ rurg na oryginalng rurg stojaka JUWEL. Glebokie rowki na rurze stojaka
lub duze wgniecenia, spowodowane np. przez uderzanie kosiarkg lub taczkami,
powoduja ostabienie rury, przez co przy wietrze lub mocniejszym obcigzeniu
bocznym moze ona ulec ztamaniu i zagrozi¢ ludziom. Nowg rurg stojaka mozna
naby¢ podajac typ obrotowego stojaka do bielizny albo u wlasciwego sprzedawcy,
albo bezposrednio u nas. Wszystkie pozostate elementy konstrukcyjne, takie
jak krazki linki czy nity, nalezy zawsze wymienia¢ na sprawdzone oryginalne
czgdei zamienne JUWEL. Tylko takie czgdci gwarantuja prawidtowe dziatanie
suszarki JUWEL.

W przypadku niepewnosci dotyczgcej dziatania obrotowego stojaka lub suszarki
do bielizny prosimy o kontakt z naszym serwisem, ktory chetnie pomoze przy
wszystkich watpliwosciach i pytaniach. Instrukcje obstugi i montazu oraz wyka-
zy czgdei do wszystkich urzadzen s zawsze dostepne do pobrania z naszej strony
internetowej www.juwel.com. Prosz¢ wybra¢ odpowiednia grupe produktéw
i w punkcie . Instrukcje montazu™ pobra¢ odpowiednig instrukcje. Nasz serwis
techniczny ma nastgpujacy adres ...

Prosz¢ dotaczy¢ kopie dowodu zakupu oraz opis uszkodzenia.

SK - NAVOD NA OBSLUHU

POZOR. Pred kazdym pouZitim je potrebné skontrolovat’, ¢i

susicka bielizne nie je poskodend. Poskodend susicku bielizne

. 5 %

nesmiete dalej pouzivat.

Pouzitie na urceny ticel: Tento susiak na bielizer je urceny len

na sikromné pouzitie.

Pozor: Dbajte na to, aby deti nepouZivali susiak ako cvicebné

ndradie ¢i ako koloto¢. Nebezpecenstvo zamotania sa do $nir —

tento vyrobok nie je hraCkou pre deti. Po pouZit{ suSiak zatvorte.

Ked susiak z puzdra vyberiete, zatvorte veko na ukotveni.

PE obal nie je hracka - Hrozi nebezpecenstvo udusenia! Obal

ihned po otvoreni zlikvidujte prostrednictvom separovaného

odpadu. PE je ekologicky a nejedovaty materidl. Upozorne-
nie! Ochrana obdlka nie je hracka — Hrozi nebezpecenstvo

. . u ’ . . B ’
udusenia! Obal ihned po otvoren{ zlikvidujte prostrednictvom
separovaného odpadu!

Pred postavenim si precitajte ndvod a odlozte si ho na neskorsie pouzitie. Pokyny

na tdrzbu: Kvalitny vyrobok JUWEL je vyrobeny z materidlov, ktoré odoldvajii

vplyvom pocasia, a moZe bez problémov postrieka zdhradnou hadicou. Necistite
ho ostrymi a drsnymi predmetmi ani agresivnymi Cistiacimi prostriedkami.

Dbajte prosfm na nasledovny ndvod na obsluhu a uchovajte si ho aj na neskorsie

pouZitie.

1) Puzdro na zasunutie do zeme s diStanénou vlozkou: Namontujte veko.
Teraz mbZete zapustit’ puzdro na vopred uréené miesto (ndradie nie je sicas-
tou doddvky), az kym je najvrchnejsi krizok o najblizsie k zemi. Z puzdra
odstrdnte pripadnti vniknutd zeminu a vloZte celii dodand distanénd viozku do
puzdra, Pokial’ nie je zemina vhodnd (prili§ kamenitd alebo piescitd), vykopte
jamu s priemerom cca. 40 cm a puzdro zabetdnujte. Pred stvrdnutim beténu
zasuiite susiak do puzdra a s vodovéhou skontrolujte zvisli polohu. Pozor:
Otvory na spodnom konci zakryte novinovym papierom, aby sa do dier nedo-
stal bet6n a voda mohla stekat’ smerom nadol.

2) Otvorenie susiaka na bielizefi: Ramend vytiahnu zo zablokovania (hornd
hviezdicovd ¢as) a potiahnutim napinacej $niiry (Cervend rukovi dole) napni
$ndru na bielizen. Zdrez v rukoviiti sliZi na ochranu proti poraneniu pri napi-
nani. Vy ahovaciu $niiru zalozi do zdrezu a pripadne jeden aZ dva razy omota
okolo rukoviti a d‘alej napina.

3) Prestavovanie vysky: PouZitim rukoviti na hornej hviezdicovej Casti a posu-
nutfm hviezdicovej Casti smerom nahor alebo nadol moZete susiak bielizne
prisposobi Vasej najpohodInejsej pracovnej vyske.

4) Zatvorenie susiaka bielizne diaPkové ovlddanie: (SPONY SNURY na konci
ramien podla moznosti NIKDY neotvdrajte iba v pripade vymeny $niiry!)

1) Otvorte susiak na bielizen tak aby spodnd hviezdicové Cas zapadla do ozu-
benej kol'ajnice.

2) Uvol'nent $niru rozlozte podl'a moznosti rovnomerne na vietkych styroch
strandch na vSetkych okruhoch I'ahkym po ahovanim $ndry.

3) Otvorte a rozdel'ujte Sniru postupne d‘alej az kym sa nedosiahne poloha
vhodnd pre pouzivanie resp. kym nie je vonkajsi okruh $niry napnuty.
(DOLEZITE! Poloha vhodnd pre pouZivanie: Vzdialenos medzi hviezdico-
vymi ¢as ami 30-35 centimetrov!)

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE:
Dbajte na to, aby bola bielizeri naveSand rovnomerne. Bielizel neveSajte pri
silnom vetre! Dévajte pozor, aby deti nepouzivali susiak ako telocvicné nradie
alebo koloto¢. Susiak na bielizeri umiestnite tak, aby sa mohol volne otécat’. Po
pouZiti susiak zatvorte. Ked vyberiete susiak na bielizefi, zatvorte veko kotvy
upevnenej v zemi.
Opotrebovanie nat’ahovacich $ndr sliZiacich na otvdranie susiaka bielizne:
Natahovacie $niry predstavuji na susiakoch spolocnosti JUWEL délezity
konstruk¢ny prvok a sii dimenzované na najvy$Siu nosnost a Zivotnost. Napriek
tomu moZe byt pocas doby pouZivania susiaka potrebné tito natahovaciu $niru
vymenit. Ak sii na vonkajSej strane nat'ahovacej Sniry viditeI'né pretrhnuté vidkna
(rozstrapkand $nira), treba tito natahovaciu $niru ¢o najrychlejsie vymenit' za
origindlnu $ndru spolo¢nosti JUWEL. Dostanete ju podl'a typu vésho susiaka na
bielizefi u visho predajcu alebo u nds. Poskodend natahovacia Sniira sa moZze pri
pouzivani ndhle roztrhnit, priom moZete v najhorSom pripade stratit' rovnovahu.
Opotrebovanie riry stojana: Podl'a stavu zeminy je otdcajiica sa rira stojana
vkotve alebo puzdre vystavend opotrebovaniu. MiniméIne raz za rok skontrolujte
opotrebovanie Casti riiry stojana, ktord sa nachddza na zemi nad puzdrom/kotvou.
Napriek tomu, Ze je rira stojana dimenzovand na viacndsobni bezpecnost, mdzu
viest' ryhy v tejto Casti riry k jej poskodeniu. Len o spozorujete ryhy alebo
vyrazné priehlbiny po celom obvode riry stojana, treba tito riru ¢o najrychlejsie
vymenit' za novi origindlnu riru stojana spolo¢nosti JUWEL. Vyrazné ryhy
alebo priehlbiny na rdre stojana, ktoré vznikli napriklad nabehnutim kosacky
alebo fiirika, mozu riiru poskodit a td sa pri vetre alebo silnom bo¢nom zat'azeni
moZe zlomit' a ohrozit' ¢loveka. Novi riru stojana dostanete podla typu visho
susiaka na bielizefi u vasho predajcu alebo priamo u nds. Vymente aj dalSie Casti
konstrukcie, ako sii lanové kladky a nity, za origindlne ndhradné diely spolo¢-
nosti JUWEL - len tieto zabezpecia bezpecni funkciu vasho susiaka na bielizer
spolo¢nosti JUWEL.

Ak mite akékol'vek pochybnosti o fungovani vasho susiaka na bielizen, informuj-

te nd§ zdkaznicky servis, radi vim pomozeme pri akychkol'vek otdzkach. Navod

na obsluhu, montdzny ndvod a zoznamy ndhradnych dielov si mozete kedykol'vek
stiahnut' z domovskej strnky www juwel.com. Zvolte si na nej akikol'vek
skupinu vyrobkov, potom si pod bodom ,Montdzne ndvody“ stiahnite ndvod.

Zdkaznicky servis zastihnete...

Prilozte: képiu dokladu o ndkupe a popis poskodenia

BG - PBKOBOJICTBO 3A OBCJIVKBAHE

BHUMAHME. Tlpenu Besko n3nom3sane TpsdBa fa mpose-
paBate cymuiaHATa 3a noppeau. He tpabsa na ce usmonssa
TOBPE/ICHA CYIINIHS.

Buumanue: BruMagaiiTe pocTHPBT a He ce U3MON3BA OT
JIe1IaTa KaTo THMHACTHYECKH YPEz peci. BhpTeneskka. OmacHocT
OT 3AILTHTAHE BbB BHKETO - TO3M IIPOAYKT HE € IeTCKa HTPavKa.
Cnen ynotpeba 3aTBOpeTe MpocTHpa. 3aTBOpETE Kamaka Ha
QHKEPHOTO YKpeIBaHe, KoraTo H3BaKaTe POCTHPA.

PE-onakoBkata He e JeTcka Hrpayka — OmacHocr oT 3a-

nymasal{e! Bez[Hara CJIEA OTBAPAHETO, ONAKOBKATa Jia CC

M3XBBPIU B IIPeJHA3HAYEHUTE 32 TOBA KoHTeiHepu. PE ne

3aMbPCsABa OKOJIHATA CPE/la U HE € TOKCUYCH.

TTpoyerere PHKOBOACTBOTO MPE[H MOHTAXA M TO 3aNIa3eTe 3a N0-HATATbLIHA

ynotpe0a. Ykasanns 3a nojjibpxane: Balmar KayecTBeH NPOjyKT e u3paboTeH

OT MaTepuajii, yCToiuMBY Ha aTMOC)ePHU BIMAHMSA 1 MOXE /1a ce MPheKa 0e3

npoGeMi ¢ rpaguHcKn Mapkyy. He nouncTBaiite ¢ ocTpH, rpanasi npeaMeTi

IJIH € ArPEeCHBHHU NIOUNCTBALLH MPENAPATH.

Brarogapum Bi, ue B3exte pelueHie [1a 3aKyNHTe TO3M KAYECTBEH MPOIYKT.

Monst, cbOMOfIaBaiITe CIEIHOTO PBKOBOACTBO 32 00CTYKBAHE:

1) 3aBuHTBaNA ce KYTHS ¢ MeX[HHeH eneMenT: Montupaiire kanaka. Cera
BEYE MOXKETE [1a 3aBUHTHTEC KYTHATA HA l'IpCJIBI/UleHOTO MACTO B 3eMATa C
TOMOILTA Ha IPBXKKA 32 METJIA MM HElo NOJ00HO (He € BKIIoueHa B 06eMa
Ha 0CTaBKATa), IOKATO TOPHUSAT NPBCTEH C& W3PABHI MO BH3MOXKHOCT ChC
3emata. OTCTpaHeTe EBEHTYATHO HABIAMATA B KYTHATA NPBCT I IbXHETE
JOCTABEHHS MEKJMHEH €/IEMEHT H3IIAII0 B KYTHATA. AKO MOYBATA HE € MOJIXO-
A (TBBpJiC KAMEHIHCTa TN NIeChUIINBA), W3IbIOAITE TyNKa ¢ IHaMeThp OT
okoro 40 cm. 1 Geronnpaiire KyrusTa B Hes. IIpejn 1a ce BTBBPAM GeTOHa,
nocTaBeTe ﬂpOCTMpﬂ. B KyTI/IS{Ta " KOHTpOJ’I Hpﬂl;lTe BEpTHK‘dIIHOTO NOJIOKEHUE
¢ novotra Ha nubena. Buumanne: Tlokpuiite 0TBOPHTE B OHATA HacT ¢
Tapue BECTHIK, 32 [la MOTAT Te [1a He Ce HAbIHAT ¢ GeTOH 1 BOJATA [Ia MOXe
Jla ce OTTHYA HAZloMy.

2) OtBapsiHe Ha MPOCTHPA U Pery;Mpane Ha BrcounHara: [pocipsr Moke
Jla ce Peryanpa Ha BICOYMHA KaTo ce 0CBOOOJM FOPHATA, YepBeHa IPbKKa i
Jla 0 Hanackere ueano kbM Bawara pabotHa rcounna. 3a ja oTBopure,
W3[LPIAiiTe MbPBO PAMEHATA OT TOPHATA YACT OT TAXHOTO (PHKCHPAHE.

3) OnmbBane Ha BbKeTaTa 3a mpocTupane: IIpocTupsT ce oTBaps Kato ce
JbpMa JPHKKATA, eIHOBPEMEHHO C TOBA CE OMbBAT BKETATA, TOBA CTABA
0COGEHO JIECHO € MOMOLLTA Ha BrpajieHata Makapa. 3a Jia 3aTBopHTe, 3afieii-
cTBaiiTe 10THMA YepBe nocT. [IpocTHpbT ce 3aTBaps

4) JomsaunTenHO 00TATAHe HA BBXKeTaTa 32 Mpoctupane: (ITo BB3MOXHOCT
He orpapsiite HAIKOI'A CKOBMTE B kpasi Ha pamenata - camo Korato ce
HATIOXKH /1A C& CMEHSIT BLXKETATA 32 IPOCTHPAHE)

1. OtBopere mpocTipa, JOKATO JOTHATA 3Be3[000pa3Ha YacT ce (uKcHpa B
3p0uaTaTa MWiHa.

2. Pasnpepientere cBOGOJHO BBKETO 32 MPOCTHPAHE BLPXY 4 CTpaHH I 10
BB3MOXKHOCT PABHOMEPHO 110 BCsKa 00MKOIIKA KaTo T0 [Ibprate 1eKo,

3. OrBopere 1 NPOJbJKABAIITE /1A PA3NPENENATe MOCIEOBATENHO BBXETO,
JIOKATO JIOCTHTHETE MOOKEHHETO 34 yNnoTpeba peci. JoKato ce obTerse
puumHNAT npbeTer. (BAKHO! Tlonokenue 3a ynorpeda: pascTostHieTo
Mexxy 3Be3foo6pasunte yacti e 30 - 35 cm!)

YKA3AHUA 3A BE3OIACHOCT:

OObpHETE BHIMAHIE Ha PABHOMEPHO PAsNpefielisHe Ha MPOCTPSHOTO MpaHe.

He NPOCTUPAIITE NPH CHIIEH BATDP. O61>p}{e1'e BHUMAHHE HA TOBA JlelaTa jja He

11310/13BaT NPOCTHPA KATO THMHACTHYECKH YPEJi Wil Kato Bbprenexka. [ocra-

BETE MPOCTHPA TaKa, 4e TOIf [ia MOXe Jia ce BbpTH cBobojHo. Crient ynorpeba,

npuGepere NpocTHpa. 3aTBOPETE Kamaka Ha aHKEpHOTO YKPenBaHe, KOraTo H3-

BA3KJIaTe MPOCTHPA.

H3xabsBane Ha BBKeTaTa 32 0TBAPsHE HA POCTHPA/CYMMIHIKA: Bberata

3a 0TBAPsiHE Ha npocTupa/cywnixuka Ha pupma JUWEL npesicrapnsisar Baxe

KOHCprKTMBeH ]]eTa]ﬁJI n I'I()pﬂ.}ll/l TOBACa KOHCprMp‘dHM 32 BH3MOXHO Hali-rousMa

HOCEIA CNocOOHOCT H MPOBLIKHTENHOCT Ha K1BOTA. Bbnpekn ToBa ¢ Tevenne

Ha eKCIIOATALMATA HA YPea MOXE [1a Ce HATIOXH [1a Ce CMEHAT BLKeTara 3a

otBapsne. Koraro T BbHIIHATA CTPAHA HA BBXKETATA C& BUIAT PA3KbCAHH BIAKHA

(pasHHIIBAHE HA BBKETO), TO TPSIGBA ja CE CMEHIT BB3MOXKHO Hail-0bP30 ¢ HOBO

opuruHaiHo Bbxe 3a otsapsne Ha JUWEL. Bue mMoxere Jja 3akymite Takosa

I'Ile B’dLLI]/Iﬂ T'pr"OBeLl KaTo MOCOYMTE THIMA HA ]'[pOCTI/[pa WU aKo ﬂpM HEro He

ce HaMUPa TakoBa, IMPEKTHO npH Hac. [leheKTHOTO BbKe 32 OTBAPSHE MOKE [1d

ce CK'bca BHE3AMHO NP H3MOM3BAHE, KATo B Hall-Ions cyyaii Bie Moxere Jia
3aryGuTe mpOCTO PABHOBECHE.

H3nocsane na TpboaTa: B 3aBuciMocT 0T N0UBaTa, HAMHPALIATA CE B AHKEPHOTO

3aKpenBaHe WM B KyTHATa TPB0A, € n370KeHa Ha n3xocsane. Konrpomupaiite

TIOHE BE/IHBK MOJMILLIHO 32 H3HOCBAHE TPBOATA HA MACTOTO, KB/IETO T4 H3IH32 OT

KyTHsITa/aHKePHOTO 3aKpenBane. Makap ue Tpb0aTa € KOHCTPYHPaHa 3a rosMa

CHTYPHOCT 1 Ge30MacHoCT, IPACKOTHHUTE HA TOBA MACTO MOTaT [1a JJ0BEAAT 10

HaMansBaHe Ha CTAOMIHOCTTA Ha TpbOaTa. AKo 3aGeeuTe Ha TOBA MSCTO

ZIPACKOTHHY N0 LATATa IBJDKIMHA WM TOJIeMH BATBOHATHHI, T8 TPAOBA Jia ce

3MEHH BB3MOXKHO Hait-6bp30 ¢ opurinansa Tpboa Ha dupma JUWEL. [opaju

CUJHUTE JIPACKOTHHH WM BJTOHATHHY HA TPB0ATa, HAnp. pu cONbCKBAHE Ha

KOCA4KATA 32 TPEBA MM KOHYKA, C& HAMATIABA HelfHaTa CTaOUNHOCT 1 DU BATHD

WV CIITHO HATOBAPBAHE TS MOXKe J1a ce 06BHe M j1a 3acTpaiiu xopa. Bue moxere

71 3aKyMATe HOBA TPBOA MM NPH Bauuis TbproBeif i AMPEKTHO MPH HAC KaTO

TIOCOUNTE THNA HA POCTHPA.

3aMeHeTe i IPyrH KOHCTPYKTHBHIL ICTAILIN KATO POJIKH 32 BHKETO H HHTOBE

camo ¢ opuriHanui pesepsrin vacti Ha pupma JUWEL — camo Te rapanTupar

Ge3omachara (yHKLMS Ha cywniHuKa Ha pupma JUWEL.

AKo ce chMHsABaTe BLB (DYHKIMATA Ha Baums npocTHp/cy uHuK, HHOPMH-

paiire Haums Kuentckn cepsus. C yoBoncTBHe 1iie Bit novMorteM npi BesKaksu

BbIpock. PLKOBOJICTBA 32 eKcIioaTanys n MOHTax: CIHCBIM ¢ Pe3epBHIT YacTi

MOSKETe /1 3ape[INTe M0 BCAKO BPEMe OT HALLIMS HHTEPHETEH CailT Hawww. juwel.

com. 36epete cbOTBETHATA IPOJIYKTOBA 'PYIIa, CIIe]| TOBA 3APEeTe ChOTBETHO-

TO PBKOBOAICTBO 0T ToUKA «MOHTaXHO PBKOBOZICTBOY. Bite Moxere fia ce 00bp-

HETE K'bM HALLMSA KITMEHTCKU CEPBU3 Ha ...

Mous, npubasere: Konue Ha kacoata Geniexka i onucanie ha jieexra.



